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Bestä t igung

fir Joiman 134h

erhalten.

fru

Unterschrift.



&

Pressburg. den

Bestätigung

7

3000 (Somilo)

Betrag von

1.Koda pefraboatik Cri Sne i

erhalten.

M

Herruau

Unterschrift.



2

2

Pressburs, den 31.I.794z

2)

Botree von ks .ooeritifudalton.

2.Rate fir Malik uke ng fet (Aukafei).

Unterschrift:

igigrim

Henua

OX



n

Prossburg, den 20.1.1942

3

Bestatigung

fün tay 4i. Jan 42 biteinfta

erhalten.

I

kera

Unterschrift.



*

Be st ä t i gu ng

über

Ks l.0o0.- i.W. eintausend slow. kronen

für Januar 1942.

Ker

berrs



0 A

Muilalpng

libr

To olontad  an

für terenber 1941

Nen

Hna



5

Wien, den 19.1.1942.

Q u i_t t u n g

Ks 5oo.- als Teil der Tagegelder erhalten.

Jimcun.

humaun



Pressburg, den 2o.1.1942.

X

Q u i t t u n g

Ks 5oo für Schäffer. erhalten

Jiuue

bernuam



Rr

Schnellzug Zuschla

Hohenstadt

Zone IV

Wien

Oher Triebitz

2.KI. A

4,00 RM

ISiehe Rückseite

Hohenstadt

Zuschlagkarte Zone IV

0052



901a

Nicht übertragbar

Diese Zuschlag-

karte gilt nur in

Verbindung mit

der Fahrkarte, zu

derfiegelöfti■t,al-

sonichtüber deren

Zielftation hinaus.

WRT

40



100142a

Br.

Personenzug

Hohenstadt

Wien

Nordbf.

Ostbf.

üb. Zwittau - Lundenburg

2.KI.

16,00 RM

275

km

A

Wien

Nordbt

Hohenstadt

Ostbf.

0110



Q u i t t u n g .

Ich bestätige den Erhalt von RM 4o,- für Fahrtauslagen.

Duhgunk:

Wien, den 11.Jänner 1942.

Huua



OV8

Quittungg

Ich bestätige den Empfang von RM 3o,--

Amibe

Wien, den 1o.Januar 1942.

Henuan



Pressburg, den Jänner 42

An Martin (Prof. Hobinka) Ks looo.- für Jänner

heuuoum

Ss-Hstuf.



6

Nb

Cenfanghetitiguny

wha 1000 (entaend)

Enod tartin.

Jouuars

hemann



X

Jänner 42

Für Reise Budapest mit VM vom l5.l. bis 19l.1.42

RM l7o.- ausgelegt.

karusu

SS-Hstuf.



h

a

A

Q u i t t u n g .

Ich bestätige den Empfang von RM 25,--.

8/ j

ABo

kr



×

JÄnner 42

Fir Wohnungseinrichtung Ks 52o.- ausgelegt.

Redis appo

Stehlampe

theron

SS-Hstuf.



X16

Jänner 42.

An Thomas RM 3oo.- ausgelegt.

keuro

SS-Hstuf.



thv x

Bestätigung.

I ks bo0(iffim ks)

für Jänner 1942.

Pressburg,21.Jan.1942.

Unterschrift :

7. wltr

bes



15

A18

Qu i t t u ng

RM 1p,-

 für Fahrtspesen erhalten.

Oo  Manih.

Wien, den 27.1.1942

Hermte



Jänner 42,

Fir Wohnung Pressburg, (Gardinen) KS 75.-

eruum

Ss-Hstuf.



720

Jänner 42.

Für Wohnung Pressburg (Tischlampe) KS 52o.-

hermaum

ss-Hstuf.



+

2

Für Pressburger Wohnung Radio RM 228.- ausgelegt.

Heruam

SS-Hstuf.



RADIO MORÁVEK

Radiotechnický z■vod

1 - Radiotechnisches Unternehmen

BRATISLAVA, Štúrov■ 4. - TELEFON: 3002.

Bratislava,..

..194

Dodaci list -Lieferschein 26

Dume

ririDn

Následkom Vašej objednávky zo d■a

Zufolge Ihrer Bestellung vom

obdržali Ste dnes

erhielten Sie heute per

Množstvo

Quantum

Predmet — Gegenstand

Ctefinkal Of4

...

WN 3793

Do easkavej pozornosti!

Rá■te si ppatrif koncesiu na posluch

Fnseamzos

lebo pos luch bez povolenia sa tresta!

Tovar zostáva až do úplného zaplatenia naším majetkom.

Die Ware bleibt bis zur vollständigen Bezahlung

unser Eigentum.



RADIO MORÁVEK
37/T 19423
■is.
31 Bratislava, dea
Radiotechnický závod
dña
Nr.
Radiotechnisches Unternehmen
Bratislava, Štúrová 4.
Din
Telefon: 3002.
kový ■■et : TATRA BANKA, fil. Bratislava
Tit.
Jare
RGC
Dnes na mojej pokladnici v hotovosti zaplatenú sumu
Den heute an meiner Kassa bar bezahlten Betrag per
Ks
slovami:
in Worten:
som k dobru Vášho konta
pripisal.
habe ich Ihrem w. Konto für
gutgeschrieben.
S plnou úctou — Hochachtungsvoll
RADIO MORÁVEK.



If

Jänner 42.

Klosettreparatur Pressburger Wohnung Ks 3o.-

emsu

Ss-Hstuf.
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6

Sussbung

xb}

Hbewun

He bumamm.

ths 30n henabt

hin Sparate den

Thioeiapilimg un r

Slmial Gisela

bero



0

Q u i t t u n g

An S t a n i e k Ks 4oo,- an N-Mittel ausgezahlt für

Jänner 1942.

fumauu



t

√

B e s t ä t i g u n g

über

Ks l.ooo.-- i.W. eintausend slow. kronen

für Februar 1942.

H

31.1.1942.

ber



2

28

Bestaliliging

riber deu Erhalt voue ks 1000-

Heidl Incher

bemam

F



Quittung:

8.9

Für Scheffer Ks 5oo.- erhalten. (6.2. bis 6.3.42)

fiiu

Pressburg, 31.1.1942.

hemhun



3

Pressburg, den 3l.1.42.

Quittung

(28Tg)

Für Februar 1942 Ks 840.- Tagegelder herhalten.

gimmn

Henmaun



VC

Pressburg, den 37.I.

S

B on .f)

fin durgl fubur1942

erhalton.

Unterschrift:

Noe

berunsun



32

Preseburg, den 37. I.42.

 erton.

für Miskimfbui fubur W42

Unterschrift:

Tbo

Herman



F

Pressburg, den 3712t

\$

( 0

f¯r $nbur t$42

erhalten.

Untersehrift:

Wastnt

benurn



W

Februar 42

Für Wohnung RM 37.8o ausgelegt.

Hermaun

SS-Hstuf.



Qritfung

35

iColning

5.20

Aema



JUDr. EMIL STODOLA jun.

ADVOKÁT

BRATISLAVA

Bratislava, dna 30. 3. 1941.

GOETHEHO UL. ■.6 - TELEFON ■. 5303

B.

d

Velactený pán

Ernst H e i d e

BRATI S LA V A

Zdv. Vám sde■ujem, že diferen■ia v kurive

sa zvä■šila od l. IX. t.r. nako■ko od vtedy upotrebený koks stúpol

z Ks 53.-- na Ks 55.40, takže rozdiel od pêvodného základu robí

už Ks 21.40. U tvrdého dreva nastalo zvýšenie z Ks 24.-- na Ks

27.--, takže rozdiel od pôvodného základu ■iní Ks 7.50, u mëkkého

dreva z Ks 4.80 na Ks 5.40, ■o reprezentuje celkový rozdiel Ks

1.25.

Podía tohto stavu na Vás pripadajúca di-

ferencia za teplú vodu v mesiaci september obnáša

Ks 37.30

a zdv. žiadam o poukázanie tejto sumy.

Poznamenávam, že u žalšej dodávky koksu

je žalšie zvýšenie na Ks 60.--, takže od 1. t.m. celkový rozdiel

bude obnášat Ks 26.--.

Som so všetyou úctou :

Sf

Hemuau



37

JUDr. EMIL STODOLA jun.

ADVOKÁT

BRATISLAVA

Bratislava,.a.....VI..1.41.

GOETHEHO UL. ■.6 - TELEFON ■. 5303

B.

Velactený pán

Ernst

He i d e

2

BRATISLAVA

Nadväzujúc na svoje sdelenie zo d■a 30.

IX. l94O zdv. Vám sdelujem, že na Vás pripadajúca dife-

rencia v ústrednom kúrení a za teplú vodu v mesiaci jún

obnáša

Ks 29.30

-

a zdv. žiadam o poukázanie tejto sumy.

Som so všetkou úctou :

-f

Henuiun



82

JUDr. EMIL STODOLA jun.

ADVOKÁT

BRATISLAVA

Bratislava,dna...16...I...194.1.

GOETHEHO UL. ■.6 - TELEFON ■. 5303

B.

Ve■actený pán

Ernst

H e i d e ,

B R A T I S L A V A .

Nadväzujúc na svoje sdelenie zo d■a

30. IX. l94O zdv. Vám sdelujem, že na Vás pripadajúca dife-

rencia za teplú vodu v mesiaci júl a august obnáša

Ks 60.10

a zdv. žiadam o poukázanie tejto sumy.

Som so všetkou úctou :

Dr Sto drlaj6

Hermaun



62

JUDr. EMIL STODOLA jun.

ADVOKÁT

BRATISLAVA

Bratislavad■a 21. XI. 1941.

GOETHEHO UL. ■.6 - TELEFON ■. 5303

B.

Ve■actený pán

Ernst H

 e i d

e

BRATISLAVA

Nadvüzujúc na svoje sdelenie zo d■a

30. XI. l94O zdv. Vám sde■ujem, že na Vás pripadajúca dife-

rencia v ústrednom kúrení a za teplú vodu v mesiaci október

obnáša

-90.40 Ks

a zdv. žiadam o poukázanie tejto sumy.

Som so všetkou úctou :

dhadula

-

Hermaun



on

JUDr. EMIL STODOLA jun.

ADVOKÁT

Bratislava, .dna 2. I. 1942.

BRATISLAVA

GOETHEHO UL.■.6 - TELEFON ■. 5303

B.

Velactený pán

Ernest

H e i d e

B R A T I SL A V A

Nadväzujúc na svoje sdelenie zo d■a 3o. IX.

1940 zdv. Vám sdelujem, že na Vás pripadajúca diferencia v

ústrednom kúrení a zateplú vodu v mesiaci november obnáša

Ks 108.90

a zdv. žiadam o poukázanie tejto sumy.

Som so všetkou úctou :

Meadala

beua



6

Q u i t t a n g

An Reinigungsgeld für die Wohnung für die Hausmeisterin

Dezember 1941, Jänner 1942 · Ks 600,-

Herrmubuu

Hev



2h&

Pressburg, den 2o.1.42

Für Wagen Ks 245.- ausgelegt.

SS-Hstuf.



noh

CENTRAL-GARAGE

20T 1992

BRATISLAVA

LANDLERGASSE 7

INT. TELEFON 27-13

2789 *

Faktura No.

f■:24.50

pre Pán W2063

für Herrn

Pomenovanie - Benennung

Cena-Preis

Suma-Summe

po

do

.Garage

vom

bis.

liter/litrov benzinu - Liter Benzin

kg oleje v konve - Kannen Öl

kg otv. oleje - offenes Öl

kg tuku - Fett

mazanie - Schmieren

umytie vozu - Wagenwaschen

Diverse

Obr. da■ z tovaru- Waren Umsatzsteuer

Kolok - Stempel

Spolu - Zusammen

Po opustení garáže vozom sa pripadne dodato■né reklamácie neuznajú.

Wenn der Wagen die Garage verlässt, werden nachträgliche Reklamationen icht anerkannt.



hh

CENTRAL-GARAGE

128

BRATISLAVA

19424

Bratislava, den

dña

LANDLERGASSE 7

INT. TELEFON 27-13

Faktura No.

2854 *

020633

pre Pán

für Herrn

Pomenovanie — Benennung

Cena-Preis

Suma -Summe

po

do

Garage

NY

vom-

..bis.

liter/litrov benzinu - Liter Benzin

r

kg oleje v konve - Kannen Öl

kg otv. oleje - offenes Öl

kg tuku - Fett

mazanie - Schmieren

umytie vozu - Wagenwaschen

Diverse

Obr. da■ z tovaru - Waren Umsatzsteuer

Kolok - Stempel

Spolu - Zusammen

Po opusteni garáže vozom sa pripadne dodato■né reklamácie neuznajú.

Wenn der Wagen die Garage verlässt, werden nachträgliche Reklamationen nicht anerkannt.



n5

CENTRAL-GARAGE

297 1942

BRATISLAVA

Bratislava, den

dña

LANDLERGASSE 7

INT. TELEFON 27-13

2864 *:

Faktura No.

20673

pre Pán

für Herrn

Pomenovanie — Benennung

Cena-Preis

Suma-Summe

po

op

0C

Garage

vom--

..bis...

liter/litrov benzinu - Liter Benzin

kg oleje v konve - Kannen Öl

kg otv. oleje - offenes Öl

kg tuku - Fett

mazanie - Schmieren

umytie vozu - Wagenwaschen

Diverse

Obr. dan z tovaru - Waren Umsatzsteuer

Kolok - Stempel

Dr

Spolu - Zusammen

Po opustení garáže vozom sa pripadne dodato■né reklamácie neuznajú.

Wenn der Wagen die Garage verlässt, werden nachträgliche Reklamationen nicht anerkannt.

-SE



94.

CENTRAL-GARAGE

BRATISLAVA

Bratislava. 26194.

LANDLERGASSE 7

INT. TELEFON 27-13

2847 *

Faktura No.

W20633

pre Pán

für Herrn

Pomenovanie - Benennung

Cena-Preis

Suma-Summe

po

do

6Garage

vom..

bis..

70

liter/litrov benzinu - Liter Benzin

25

kg oleje v konve - Kannen Öl

kg otv. oleje - offenes Öl

kg tuku - Fett

mazanie - Schmieren

umytie vozu - Wagenwaschen

Diverse

Obr. da■ z tovaru - Waren Umsatzsteuer

Kolok - Stempel

258

Spolu - Zusammen

Po opusteni garáže vozom sa pripadne dodato■né reklamácie neuznajú.

Wenn der Wagen die Garage verlässt, werden nachträgliche Reklamationen nicht anerkannt.

-t8



UV

CENTRAL-GARAGE

BRATISLAVA

Bratislava,

dña

194

LANDLERGASSE 7

den

INT. TELEFON 27-13

2840 *

Faktura No.

pre PánW 20633

für Herrn

Pomenovanie - Benennung

Cena-Preis

Suma-Summe

od

op

Garage

vom-

bis..

liter/litrov benzinu - Liter Benzin

kg oleje v konve - Kannen Öl

kg otv. oleje - offenes Öl

kg tuku - Fett

mazanie - Schmieren

umytie vozu - Wagenwaschen

Diverse

Obr. da■ z tovaru - Waren Umsatzsteuer

Kolok - Stempel

Spolu - Zusammen

Po opustení garáže vozom sa pripadne dodato■né reklamácie neuznajú.

Wenn der Wagen die Garage verlässt, werden nachträgliche Reklamationen nicht anerkannt.

'8Y



/1

A48

Hutipng

über

R inkudert Rechmek

J.\1942.

Hew

heru



14 51

N

Qui t t un g

ü b e r

RM 34.--

für Fahrt nach Breslau.

f. Rtor

44- Mrua.

Herr



13

T=3=u=9======8=5=

Der SS-Bewerber Z e m ml a,Michael v.SD-LA Prag bescheinigt hiermit

RM.24.90

den Empfang von

SS-Bewerber.

Wien,den 5.Febr.1942

I ennte didace

Hermaun



14 51

V

Qu i t t un g

ü b e r

RM 34.--

für Fahrt nach Breslau.

f. Rter

44.- Mrua.

Herr



Februar 42

A

Miete Jänner, Feber März 42 Ks 2o24,30

ermu

Ss-Hstuf.



aV

v 3ublov o 22.0445

SLOVENSKÁ BANKA

g1

lam a Oga cdlg,h

ú■et:

hlr

v prospech:n

oud ok widvd kuene oht

90.40

Ksdwohitedadatty o/00

hodn.yú■tujeme zvláštnym oznámením.

Meno a adresa skladajuzeho:

K1.0243

Giselo Chmitha

4

t

$.

KOATR.

SB. 102/106.. B. 2051-41.



230 ks

Sumu

Neru■ime za škodu, ktorá by vznikla nesprávnym ozna-

slovami

Na strednej ■asti vplatného lístku, teda na složenke, vy-

zna■te zretelne druh a ■íslo ú■tu a meno jeho majitela.

Úplnú a presnú adresu odosielatela treba uviest ■ita-

Avtstikridsal

Ks

■ením ■isla a majitela ú■tu.

pre šekový ú■et ■íslo

4100

názov ú■tu

Mestská sporitel■a,

telne.

Bratislava

tornst tande

vložil

Gratiladn

Moimithy rad 1

-7.11.42-10

Podpis pošt. áradnika

SEKOVY VP/L



hs

X

Februar 42

Polizeistrafe Havde Ks 23o.-

leumum

SS-Hstuf



Hlavný meštanosta mesta Bratislavy.

1455

■íslo: 44.550-III/2.1941.

Predmet: Ernest Hayde - poškodenie mests. parku.

P.T.

Ernest Hayde, obchodnik,

Asloer

t u :

2

Na základe hlásenia polície s Vašim autom reg. zn. S-644

ulomili ste jeden strom na Rašinovej ceste dña 30. augusta 194l, ■ím

ste zaprí■inili škodu v obnose Ks 3O.- V smysle zák. ■l. XII/.§-93.

bod c. za tento pre■in je pokuta Ks 200.-

Vyzývame Vás, aby ste obnos Ks 230.- behom l4 dní prilo-

ženým pošt. šekom zaplatili, lebo v opa■nom páde sme nútení vec

sudnou cestou usporiadat.

Bratislava, dña l7. septembra l94l.

Na stráž!

za hl. meštanostu

%

kermam



56

Februar 42

27

Für Telefon Ks 97 Zo

ausgelegt.

kerruam

SS-Hstuf.



Telefonná u■táre■
Ministerstva dopravy a verejných prác
rezortu poštového,
Bratislava
1942
V Bratislave d■a
194
Telefon 6633 - Šek. ú■et Bratislava 10* 3
■íslo..
75.0T. U. - 194
Enert. Hayde
14
P. T.
Palovnicky nad12
V.
Poplatky Ks9
h0 za telefonnú stanicu ■íslo 3704
za 5.1944
V
pratistava
splatné už dñadm' domc. 1941 neboly dosial zaplatené.
Upozoržujem Vás na ustanovenie § 36, bod 2 a) telef. poriadku, podl'a ktorého bude Vaša
stanica vypojená z prevádzky, ak nepreukážete do d■a 14.142194.. u poštového úradu
....Braislava
, že ste dlžné poplatky zaplatili.
Ak nezaplatíte dlžné poplatky ani do...1., bude stanica zrušena
a pohl'adávka bude vymáhaná exeku■ne.
Podla § 14, bod 2 telef. poplatkového poriadku ste povinný zaplatit za túto písomnú upo-
mienku 3 Ks na úhradu výdavkov, spojených s upomínaním dlžných poplatkov. Ak bude Vaša
stanica vypojená z prevádzky preto, že telefonné poplatky neboly zaplatené v ustanovenej le-
hote, zaplatíte za znovuzapojenie tejto stanice do prevádzky 20 Ks (§ 14, bod 3 telef. popl.
poriadku).
Na stráž!
C atn orr
POZNÁMKA: Zrušená stanica mohla by byt na Vašu prípadnú žiadost výnimo■ne znovuzriadená, pokial by
ovšem vedenie nebolo už inak použité atebe odstránené, keby boly nahradené výlohy spojené
s opätným pripevnením pristroja-a boly zaplatené za zrušenú stanicu všetky poplatky, ako by
ú■astníctvo nebolo bývalo prerušené.
uetérek
Tla■ivo 786 sl. (IV-1940)
*



58-1

47 x70n

nwns

sloyami

1w

Ks 

pre šekový ú■et ■íslo

10*3

názov ú■tu

Slovenská pošta,

telefonná u■táre■,

finet tugde

Bratisl■va

vložil

patilnin

Bihyopad 12

-9.1142-15

2

Podpis pošt. úradníka

*

S

EKOVY VPL



Ay

Februer 42

Für Teelfon Ks 47 7o ausgelegt.

lermsum

SS-Hstuf



RIADITEL'STVO POŠT A TELEGRAFOV - TELEFONNÁ U■TÁREÑPOTVRDENKADoru■enê:Bratislava, Prayova ulica 4 - Telefon 574, 1800 - Poštová sporilelna ■. 10*3za mesiacKsdñaÚ■ET TELEFONNÝCH POPLATKOVX. 1941Stanica:Ustredña:3704Bratisev194...ErnstZAPLATENÉPalorinchSPLATNÉdoru■itelovialebo do 7 dnípodpis úradnika.■itadlo miestnych hovorov stanice ■islo . . . .vykazovalopo■iato■ný stavna za■iatku mesiaca (event. pri výmene po■itadla)Upozornenie.a na konci mesiacaco Námietky proti správnosti pred-Rozdiel (po■et miestnych hovorov, volaných stanicou)loženého ú■tu nemajú ú■inku na od-Kshloženie platebnej povinnosti ú■ast-Má dat'níkovej. Prípadný preplatoka vy-aMiestne hovornéú■tuje v prospech ú■astníka y ■alsom30.ú■te, alebo sa ihned vráti ú■astníkovi,Mesa■ný investi■ný príspevokked o to požiada.Náhrada za pred■as. vyradenie manuelnejústr. z prevozuKed je ú■et nie vyrovnaný naj-3.Nájomné za ved■ajšie prístroje ú■astníkom poži■anéneskoršie 7. d■a po doru■ení ú■tu,zašle sa ú■astníkovi písomná upo-4.Prirážka za rozšírený soznamUpomienka a opätné zapojenie stanicemienka a ked napriek tomu nie jeú■et vyrovnaný v lehote stanovenej5.Sú■et splatných poplatkov (pol. 1. až 4.)v upomienke, stanica sa vypoji z pre-vozu, po prípade sa zruší.Nedoplatokpredošlých ú■tov(■ierne)Tieto opatrenia (§ 36, ■. 2 telefon-6.Preplatok((■ervene)ného poriadku) neoslobodujú ú■ast-níka ani od ru■enia za škody podlaÜ■et (ú■ty) v prílohe§ 22 t. p., ani od povinnosti zap atittelefonné poplatky do tej doby, kedy8.Ührn (pol. 5. až 7. - Nedoplatok ■erne, dobropis ■ervene)sa ukon■i ú■astnícky pomer (§ 34 t p.).Dlhujúce poplatky sa zvyšujá oPlafenie1. Ked platí ú■astník ú■et pri doru■ení ú■tu, vydá mu do-3 Ks za výdaje spojené s upomínanimru■ovatel ú■et s útržkom B, na ktorom je potvrdenédlhujúcich poplatkov a prípadne o po-felefonných ú■tov.zaplatenie ú■tu odtla■ou razítka telefonnej ú■tárne a pod-pisom doru■ovatela. Utržok A si ponechá doru■ovatel.platok 20 Ks za znovuzapojenie sta-2. Ked nie je ú■et zaplatený pri doru■ení, vydá doru■ovatel ú■astnikovi ú■et s útržkomnice.A. Na útržku B potvrdí ú■astník prevzatie ú■tu.Dlhujúce poplatky sa vymáhajú3. U■et musí byt zaplatený najneskoršie do 7 dní po doru■ení, a to bud hotovostou u kto-správnou exekúciou.okolvek poštového úradu alebo „bez hotových" prevodným príkazom na šekový ú■et,zna■ený v záhlaví tohoto ú■tu.3aPri platení ú■tu u poštového úradu predloží ú■astník ú■et, na ktorom zapisal ■iastku,Poznámkaktorú plati, a to ■islicami na útržku A, ■islicami aj slovami na potvrdenke. Zaplatenie tej-to ■iastky potvrdi poštový úrad odtla■ou svojho razítka a podpisom prijimajúceho úrad-SPOZORKEníka na potvrdenke ú■tu aj na útržku A; potvrdený ú■et vráti ú■astníkovi bez útržku.3b) Ked platí ú■astník ú■et prevodným príkazom zo svojho šekového ú■tu u poštovej spo-(cetla pol misiacritelne, zaisti si v■asné zú■tovanie poukázanej ■iastky tým, že na ústrižku prevodnéhoprikazu sdeli zú■tovacie data, vpísané v záhlavi ú■tu telefonných poplatkov pod pred-Od 15.Ω do 31,1o 1941tla■ou „stanica" a „ústred■a".3c)Ked platí ú■astník ú■et zo svojho ú■tu u iného pe■ažného ústavu, ponechá si ú■et aprikáže pe■ažnému ústavu, aby poukázal úhradu ú■tu prevodným príkazom na šekovýú■et telefonnej ú■tárne (vid záhlavie ú■tu telefonných poplatkov), a aby na ústrižkuprevodného príkazu poznamenal zú■tovacie data ú■tu (vid bod 3b).Tla■ivo 781 aut. sl. (IV-1939)
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44 ks 70 n

Sume

slovami

Apideiktw

Ks 70 n

pre šekový ú■et ■íslo

10*3

názpv ú■tu

Slovenská pošta,

telefonná u■táre■,

Bratislava

brnet Hayae

vložil

patilava

i thy ind 12

-9.N.42-15

Z

*

Podpis pošt. úradnika

SEKOVY VPL
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F

Februar 42

Für Telefon Ks 44 7o ausgelegt.

kermum

SS Hstuf.



PotvrdenkaÜstrižok AÜstrižokBDoruëZa stanicu:Dorucený d■aTELEFONNÁ U■TÁREÑKsZa stanicu:aña.194Ústredne:Ústredne:194.Podpis adresátovministerstva dopravy a verejných prác,rezort poštovýZAPLATILZAPLATENÉU POŠT. ÚRADUPRI DORUCENÍ Ú■TUBRATISLAVA, Prayova 4■is. telefonu: 6633, 6634.Postová sporiteiña ■is. 10*3.KsnZAPLATENÉpadpis úradnikapodpis uradnikapodpis dorucovateta.Stav po■itadlaUpomienkyStavebnýNájomnéTelefonnýCís.tel.Krédit poplNedeplatokPreplatokÚhrnomMeno ú■astnikaMesiacSkúš.hovory Po■et hovorovHovorneInvest. prisp.a zapoj.stan.príspevoksoznamstanicepo■iato■nýkone■nýA44 70883088501010*557039 00$704XI.R3ErnesteidenMe eairanTla■ivo 781 auf.M. Švestka * IDEAL.



X

Februar 42

Für Elektrisches Licht Ks 17 5o ausgelegt.

heriusun

SS-Hstuf.



C9MESTSKÁ ELEKTRÁREÑÚ■et za prúdPlatobné podmienkySTADTISCHES ELEKTRIZITATSWERKna druhejstraneBRATISLAVA, ■uležova 2 - Telefon ■islo 5251StromrechnungZahlungsbedingungenÚ■et poši. spor. ■. 4130 Nr. des Postsparkassakontosauf der Rückseite) Vysveflenle tarifov:Spotreba doVerbrauch biskWheKsTarif*Terlferklärung:Toto ■íslo uved'te**= 2.700016 = 1.20*** **2.502ICpri platbe. — Bei2.501= 1.—== 1.808 = 0.70*** **2.50N0Zahlung bitte diese4 = 1.509 = 0.605 = 1.4010 = 0.40*** **0.10KCNr. anzuführen.11 = stály plat za byt15 X -41*** **5.009 2 33Grundgeb. f. Wohnung12 = stály plat za reklamu13 = stály plat za motoryGrundgeb. f. Reklame15 = opravy - RichtigstellungGrundgeb. f. MotorenP = pausály - Pauschalen0= Petržalka (prirážka —..Ü■et bol doru■enýN = nájomné - ZählermieteZuschlag)etive Vás Žiadame, rá■te ú■et v■as zaplatit, usporite si s pripadným vypnutim prúdu spojenéDie Rechnung wurdeK = kolkovné - Stempelgeb.eingehändigtWir ersuchen Sie höfl. die Rechnung rechtzeitig zu bezahlen. Sie ersparen sich die mit der ev. Stromneprijemnosti a usnadnite našu prácu.d■a194..ausschaltung verbundenen Unannehmlichkeiten u. Spesen. Sie erleichtern uns dadurch auch die Arbeit.amPriame platenie kol-P. T.Ernst Ha jd eMesiac — Monatkových poplatkov zú■tov povolené výno-som gen. fin. riadit.Októberzo d■a 10. XII. 193216213& Polovnicka 12 III6■islo VIII-12636/19321941.Potvrdenka na sumuKs15X-41Bestätigung der Summe*****5.00*9 2 33P. T.Ernst Ha j d eMesiac — Monat16213Polovnicka 12 I11Október1941.Bxoqelve



20.64MESTSKÁ ELEKTRÁRENÚ■et za prúdPlatobné podmienkySTADTISCHES ELEKTRIZITATSWERKBRATISLAVA, ■uleñova 2 - Telefon ■íslo 5251na druheistraneStromrechnungZahlungsbedingungenÚ■et pošt. spor. c. 4130 Nr. des Postsparkassakontosauf der RückseiteSpotreba do) Vysvetlenle tarifov:kWhVerbrauch bisKsTarif*Tarlferklärung:Toto ■íslo uved'te2.706 1.20001*** **2.502IEpri platbe. - Bel2.501= 1.—3 = 1.808 = 0.70*** **2.50NZahlung bitte diese4 = 1.509 = 0.60]5  1.40Nr. anzuführen.10 = 0.40*** **0.10KD11 = stály plat za bytGrundgeb. f. WohnungTb-IXS1*** **5.009 23212 = stály plat za reklamuGrundgeb. f. Reklame13 stály plat za motoryGrundgeb. f. Motoren3E015Topravy - Richtigstellung6paušály - Pauschalen10% = Petržalka (prirážka....Zuschlag)Ü■et bol doru■enýN — nájomné - Zählermietective Vás Žiadame, rá■te ú■et v■as zaplatit, usporite si s prípadným vypnutim prúdu spojénéDie Rechnung wurdeK — kolkovné - Stempelgeb.neprijemnosti a usnadnite našu prácu.eingehändigtWir ersuchen Sie höfl. die Rechnung rechtzeitig zu bezahlen. Sie ersparen sich die mit der ev. Strom-ausschaltung verbundenen Unannehmlichkeiten u. Spesen Sie erleichtern uns dadurch auch die Arbeit.d■a194..amPriame platenie kol-P. T.Ernst H a j d eMesiac — Monatkových poplatkov zDecemberú■tov povolené výno-som gen. fin. riadit.16213otaPolovnicka 12 III1941zo d■a 10. XII. 1932■islo VIII-12636/1932Potvrdenka na sumuKsBestätigung der SummejUUSJ*P. T.Ernst H a j d eMesiac — MonatDecember16213Polovnicka 12 1111941Bxanl



MESTSKÁ ELEKTRÁREÑÚ■et za prúdPlatobné podmienkySTADTISCHES ELEKTRIZITATSWERKna druhejstraneBRATISLAVA, ■uleñova 2 - Telefon ■íslo 5251StromrechnungZahlungsbedingungenÚ■et pošt. spor. ■. 4130 Nr. des Postsparkassakontosauf der RückseiteSpotreba dokWh*) Vysvetlanle tarlfev:Verbrauch bisKsTarif*Toto ■íslo uved'teTariferklärung■6 = 1.20002******5.002IApri platbe. - Bei= 2.70= 2.507 =1.—******2.50Zahlung bitte diese= 1.808  0.70NA9 0.60Nr. anzuführen.1.505  1.4010  0.40*****0.10KAstály plat za byt19 XI -41*****7.50*A9 2 33Grundgeb. f. Wohnungstály plat za reklamuGrundgeb. f. Reklamestály plat za motoryGrundgeb. f. Motoren15veopravy - Richtigstellung-paušály - Pauschalen16° Petržalka (prirážkaÜ■et bol doru■enýZuschlag)Üctive Vás Žiadame, rá■te ú■et v■as zaplatit, usporite si s pripadným vypnutim prúdu spojenéDie Rechnung wurdeN= nájomné - Zählermieteneorijemnosti a usnadnite našu prácu.eingehändigte= kolkovné - Stempelgeb.Wir ersuchen Sie höfl. die Rechnung rechtzeitig zu bezahlen. Sie ersparen sich die mit der ev. Strom-dãaausschaltung verbundenen Unannehmlichkeiten u. Spesen. Sie erleichtern uns dadurch auch die Arbeit.am194Priame platenie kol-P. T.Ernst H a jd eMesiac — Monatkových poplatkov zú■tov povolené výno-162l3uiapolovnicka 12 IIINovembersom gen. fin. riadit.zo d■a 10. XII. 19321941■islo VIII-12636/1932Potvrdenka na sumuKs19XI-41*****7.50•92 33Bestätigung der Summe*AP. T.Ernst H a j d eMesiac — MonatNovember16213Polovnicka 12 III19410A(0be



466

Q u i t t u n g

über RM 2o,- ( RM zwanzig).

Wien, den 11.3.1942.

Halluaule

harma



tg 2

Q u i t t u n g

über RM 25,- ( RM fünfundzwanzig).

Wien, den 7.3.1942.

Hallualu

heruau
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L

34.50

.R-B.

3y.80

B-P.R.

D.{.80

2≠4

35.00

300

Tot:30

P.

1180

M{320

(1

34.80

P.R-B.

150

2s.8

34.80

B-PR.

E

#3.00

Hotel

1080

Telef Frits

08.

a0,h

0 doH

Tafe Palata

3'00

400

P.{5S0

40.9

Hrarncebalin

180

38.50

ec

P.173.00

P. 38.50.

F.√.R-B

T)

1044.30

173.90

86.65

364.85.

P.

Ok

.se Tarce Fereceraros.

S9.98



8k

Q u i t t u n g

RM. 235.30

über Pengö 362,- 

(Pengö dreihundersechzig).

Halluaiiu

Wien, Februar 1942.

berruou



2369

RM 40.-- i.W. vierzig Reichsmark

erhalten.

13.II.1942.

Htinl

Hesua



Februar 42

Reise Budapest mit Hallmann (Besprechungen)

RM l7o.- ausgelegt.

Herubum

SS-Hstuf.



Februar, 42

An Baron Sunjok für Aufenhtlat in Wien, (Gummi)

RM 2o0.-

heruaum

Ss-Hstuf.



nt

Februar 42

26

Für Gasrechnung Kd 5.- ausgelegt.

bermanm

SS-Hstuf.



ACOdeom43-p04012HideErnestdi adle ds t7111 3L PeL 42010401198a0 ebusn bnový - neustarý— alt16340512345Kauciaalmdod dvonde Najumnáza plynomerSuma-BetragP.T.d otol la alod ydaStav plynomero — GasuhrstandSpotreba m* _ Verbrauch m³Sumy - BeträgeUarmieteKautionwyla inordo na gvorÚ■et za plyn — Gasrechnunglaleom v vnibod alababloyMestská plyuáre■ - Städtisches Gaswerkzaibod s1 ob 3 be (mobouvis) ihaogaBratislavaa aeb elletaaynspotreba v mesiaciKonsumim MonatweeET"AONSLOVENSKÝ STATCaAarpaprre1010Ü■ct vyrovnanýAuszugaus dem Betriebsstatute.Výtah z pravidiel závodu.Rechnung beglichenAngestelten des Gaswerker zu cruöglichen, dass der Gasmessor wann inmar zugänglieh sel. Rei Wohnungsveränderung itDem Konsumenten wird es ür seine Pflicht gemscht, duu Gasmosser gugon Beschädigungen zu schützon, weiters denKOLOKSpotrebovatel je povinny dbat na to, aby plynomer nebol poškodený, dalej aj na to, aby plynomer bol zauestnandas stadtische Gaswerk  Tage vor darselben schriftich za verständigen, aaboust wuitere Haftung für das konsumierteGas besteht. Die neu eingezogene Partel hat auch sufurt sehrifuich zu melden, ob sie die bestchende Gasinstallierung weiter10com plynárne bockedy pristupný. P'ri zmene bytu je stránsa povinna çü dní pred prestahovanim sa o tomto upovedomitd■apisomne plynáreñ, lebo v protivnom pripade ru■i aj nafale za spotrebovany plyn. Novonastahovaná stránka je tiez povinnáauch benützen will oder nicht.pisomne hno? oznamit, ■i chce plynové zariadenie aj ona npotrebovat alebo nie.Für die durch die beschädigte Gaseinrieltung entstehenden Schäden oder Mehrkonsum haftet das städtische GaswerktotsBLGTLORTAALOS0EPlynáreñ neruei za skody alebo nadpotrebu pre poškotunie plynnvodu stebo plynového sariadenis. Ak apotrebova-nicht. Wenn der Konsumeat an dem Richtigzcigen des Gasmeasers zwelfelt, zo wird der Gasmesser amtlich geprüft. Erweistam e   d  d a p  o  aErgibt sich der Gasmessor ala unverässlich, so rimmt dae städtieche Gaswerk den vorjshrigen Durchschnistakonsum alssich der Ganmesser für gut, so hut der Konsument ausser dem konsumierten Gas sämtliche entetandenen Spesen su zahlon.TOHALEROVWUeka že aprávne ukazuje, hradi stránka ukrom ceny plynu, ktorý ukazoyal plynomór, aj všetky iné vaniklé výdavky; ak jeplynomer zly, berie plynáreü za základ zú■tovania spotrebu toho istého priemeru v prodolom roku.Basis der Verrechnung an.V psipade unikania plynn alabo silneho plynoveho zápachu je nahezpe■né upotrebovat otvorený plameñ, elektr, vy-Im Falle ciner Gasausströmung oder eines starken Gasgernehes ist der Gobrauch von offenen Fiamamen, elektrischerDang4-0122pinac alebo zdrzova! sa  tej nestnosti, kde uniká plyn. V takychto pripadoch treba o tomto plynaren hned upovedomit.Schalter und der Aufenthait inlien RanGanaestro.vefährlich. Ia tiesem Falle ist das stältische Gaawork sofort zu verstän(Cisla telefonov 334l, 2973.— Unikanie plynu treba hiáni■ nu ■isia telefonov: 5030, 5lii, 082.)digen. (Telefon Nr. 3341. 2373. ist zu melden Telefon Nr. 5030, 5031, 3032.)mONVEICE O VDSTbavodbo e abovPlatobné podmienky na druhej strane!Zahlungsbedingungen auf der Rückseite!



ooydibodaponldesfvoicdndadae Brnest21pvela at ara aa tad0evo Pofownicky radkz dti.198iq an bod sbbdon bolnový → neustarý--- alt2841235Kauciasn vg mNájomnéza plynomerSuma BetragP.T.edot la olod zdalStav plynomeru - GasuhrstandSpotreba m²Verbrauch m³Sumy — BeträgeUhrmieteKautionMovio se avonDababioMestská plyuäreñ  Städtisches GaswerkÚ■et za plyn—Gasrechnung(odadanl a basty qaibod t ob 8 bo (mobonvi) MomBratislavaaob elletaegautespotreba v mesiaci - Konsum.imMonatHataem sibsio98Ü■et vyrovnanýAuszugansdemBetriebsstatute.novolOVýtah z pravidiel závodu.aRechnung beglichenDem Konsumenten wird ea für seine P'flicht gemacht, den Gasmesser gegen Rosclädiguagen zu sehützen, weiters denSpotrebovatel je povinny dbat aa to, aby plynomor nebol poskodeny, dalej aj na to ahy piynoner bol zamestraAngestellten des Gaswerk zu ermöglichen, an der Gaserser waun iner zugünglich go. Be Wohnungeveränderung lntdas stadtisehe Gaawerk 0 Tagn var derselben schriftlich zu verstandigen, arsoust weitere Haftung ur das konsumierte0T8com plynárne hockedy pristupný. Pri zmene bytu je stránca povinná 3ó dni pred presfalovanima sa o tosto upovedomiGaa besteht. Dia nen eingregene Purtei hat anch solort schriftlich zu melden, ob sie die busteheado Gasinstallierung weiterdna2Nthplsomne plynaren, leho v protivnom pripade ruñi aj nadalo za spotrehovany plyn. Novonastauovaná stránka je tiez povinnapisomne hucd ozuamit, di chce plynové zariadenie sj ona upotrebova alebo nio. auch bendtzen will oder mcht.Für die durch die beschädigte Gaseinrichtung cutstehen ten Sehäden oder Mehrkonsum haftet das städtiscle GaswerksvshCPlynáreñ neru■i za škody alebo cadpotrebu pro poškolonla plynuvodu aleho plynového sariadeuia. Ak sputrebovanicht. Wenn der Konsumant an duia Richtigzeigen des Gasmessers aweifelt, so wird dpr Gasmusser aautlieh goprüft.amreistDEDOsG:0ottal pochybuja o správnom ukazovani plynomern, budo plynomer úradae preskunany, Ak su dokaze, že je plynomer dobryá ze správne ukazuje, hrndi strauka okren eeny plynu, ktury skazova plynomer. aj vetiky lnd vzaikle vylavky; ak esich der Gaemesser fir gul, so hat der Kousument ausser dem konanmierten Gas aämtliche entstandenen epesen zu zahlon.Ergib sich der Gasmesser als unvarasalie, bo ninut das stldtiaca Gaswerk den. vorjahrien Darchschmittekonum aluEpiynoner ziy, berie piynáreh za základ zú■tovanla spotrebu toho istshe prinmeru v predoalon rokn.Basia dur Verrechnnng an.rievorndoswW y pripade ualkania plynn aleho silnáto plynového zápacaa je nobezpo■ne uootrcbovat otvorený planen, elektr. vypinae alebo zdrževat sa v tej miestnouti, kde uaika plyn. V tskýchto pripadoch treba o tomto piynáren hnerr upovadomft.e co c  e  c en c cae c d (Cista teletonov 3a, ts. Unikante plynu treba hlasit na dels telstonov: snao, snai me.)Schalter und der Aufeethadigen. (Telefon Nr. 3341.solchen Ri: gefährlich. Ia diescm Falle at das stältische Gaswerk sofort zu verstänGnsauss.ongist zu malden Telefon Nr. 5080, 5o8, 50s8.)Platobné podmienky na druhej strane!Zahlungsbedingungen auf der Rückseite!13chaa barodbo a vboy



X6y

Februar 42

An Hausmeister in Pressburg, Ks. 3oo.- ausgelegt.

kerudum

SS-Hstuf.



7

Pressburg, im Februar 42

Für Hayde Ks 223.- ausgelegt.

beramn

SS-Hstuf.



18

t

JUDr. EMIL STODOLA jun.

ADVOKÁT

Bratislava, dna 3.VII.1941

BRATISLAVA

GOETHEHO UL. ■.6 - TELEFON ■. 5303

T.

Ve■actený pán

Ernst H e i d e,

B ra t i s lav a.

Nadväzujúc na svoje sdelenie zo dña 30.IX.t.r.

zdv.Vám sdelujem,že na Vás pripadajúca diferencia za upotrebené

kurivo obnáša v mesiaci apríli . . . . . . . . . Ks 60.-

V mesiaci máji . . . . . . . . . . . . . . . . ·

"

58.-

a za kurivo vynaložené mimo smluvného rámca v

    ·   /o qopqo

105.-

spolu . . . . . _Ks_

223.-,

ktorú ■iastku rá■te složit na bežnom ú■te u Slovenskej banky.

Som so v■etkou úctou;

uf

leur



72

V

III B Lektorat

Wien, 13. März 1942

50.5o (Fünfzig 5o/loo)RM

erhalten

Sui Joltur

Hernm



(Raum für Bermerke des Absenders für seinen: eigenen Geschästs=

betrieb; falls erwünscht, hier auch Kontonummer und Postspar-

kassenamt des Empfängers vermerken)

Re. 466 - Burgenlandatla

Konto Nr. 118379, Wien

48

Einlieferungsschein

— Sorgfältig aufbewahren

Neichs-

70

40

Pipf

mark

(in Ziffern)

für

Publikationsstelle Wien

Konto B·

WIEN

Wien

U!

Postvermerk

D

11.111.42

Tageastempel

Aufgabenummer

NNA

AHMETI

Postannahme
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IIt B Lektorat

zo/-

6.März 1942

1 Burgenland - Atlas 1t Rechnung Nr. 466

40.70

Überweisungsspesen

0.20

zus. RM

40.90

EEE3E33

Si Jolt

erhalten

H



bot

mesd

3

Bestätigung

n 

Tednte

Unterschrift.

Hermame



80

Pressburg, den 3.3.42

An Hobinka Ks 1 ooo.-

bermer

SS-Hstuf.



lugfinglehauny

1.6v I0.ntauend)

tutin

3.42

erur



21

, .M 

5

Bestätigung

W

eru

Unterschrift



;

6

Q u i t t u n g

Ks 93o,- für Kommandogelder März erhalten.

Qiuuov

Merrmum



7

Qu i t t u n g

Ks 5oo,- für Scheffer erhalten.

Feucuar)

↑

Hermfum



Pressburg, den 2.3.42

Ks 2 35o.- an Staniek, Blockstelle Sillein.

kerrmaum

Ss-Hstuf.



2.350*ks/i Mortem gueheferd86

orhve fnsakanbfrisenohrylthans,

(re13burn,n,u942.

Serfasin'ek.

erm



t8

Pressburg, den.:Y2.

b

B e s t ä t i g u n s

von c.bo0Cfftiy4(wan

= lehle

hermann

Unterschrift.



1

88

Wien, den 21.3.42

Für vier Fahrten Wien-pressburg RM 9,6o erhalten.

Hem

Finon

13Huf

Steno.



8

Livitige tan Lugfrny mon Ks 1000

frill Iischer.

Ress leurg 26.π. 1942.

Ha



1g

Wien, den 16.3.42

An Hallmann RM 3o.- ausgelegt.

deruoun

SS-Hstuf.



Mh- Jo dreisieg Marli

chaltiu

vurli  Halla

kermoum



9v

1g

Qui t t ung e

RM 30,- ( RM Dreissig ) erhalten.

Momla

Wien, den 6.3.1942

erman



93

Pressburg, den 91.3.42

hY

Für Hayde an Ing. Blöchle Ks 25o.- ausgelegt.

Heruum

Ss-Hstuf.



q

füir furger

K 250 - ehaltem

Uo

9.1,42

Herman



\b

III B Lektorat

Zo=/-

Wien, 9.Feber 1942

Qui t t ung.

15.

/50.- (fünfzig)RM

erhalten

MiJolsuw

Hernmam



9b

Pressburg, im März 42

An Gretzmacher, Blockstelle Kismark, Ks looo.- ausgelegt.

herusu

Ss-Hstuf.



1000.k erbalten.

hessbiro, aw 13. Leber ip42.

Gergerly

Hermai



86
IIIB Lektorat
Zo/-
Wien.9.Feber 1942
tv
Für dienstlichen Besuch des Filmes „Der Tanz mit dem
Kaiser" am 13. Jänner 1942
RM 1.30 . erhalten.
1EEEEEEEEE
"Scala«
Wien, IV. Favoritenstr. 8
Jalhuw
REIHE
Fernruf U 46267, U 40219
25
Von der Stadt Wien amtlich aufgelegte und
Sitz
m
Imkammer zugelasene
Ürkund difschung gerichtlich bestraft.
Aufzubewahro und auf Verlangen vorzuzeigen,
arterre Redts
Nur gültig am
DI. 13. JAN 1942 1/ G
Eintrittspreis laut Preisliste  Druk ordan. Wien Vi



1899

Lupfitiqing.

baptitiga Jan Fuafang son RM 200.-

Ae. zuanifinetan, Qikzufing mib 1941.

Minn, 28. Fabriae 1942

Loif hrmff.



00V

Pressburg, im März 42

An Hausmeisterin in Pressburg Ks 3oo.- ausgelegt.

louuaum

Ss-Hstuf.



ToV

Pressburg, im März 42

An Frl. Kern fir März 42 Ks 1 ooo.- ausgelegt.

Herulun

ss-Hstuf.



Pressburg, im März 42

Für VM bei Dr. Seidler ( AA)

Ks 1 500.-

beruum

SS-Hstuf.



203

Pressburg, im März 42

Für Besprechungen und Taxen im März 42 RK 49.- ausge-

legt.

heruaun

ss-Hstuf.



104

Pressburg, den 12.3.42

Buch Ehlich RM lo.-

berruau

SS-Hstuf.



23105

Quittung.

RM

Rpf

von Herrn

n

erhalten zu haben, bescheinigt

Medizinische Buchhandlung

WILHELM MAUDRICH

Wien, den

19.

Wien IX., Spitalgasse 1 b

Nera

Wien VIIl., Alserstraße 19



9oV

Wien, den 15.3.42

An Hallmann RM 3o.- ausgelegt.

hermam

SS-Hstuf.



$1

l. 30 drei Pec

erhalitere

hieu. 1o/ q4l.

Halluauu

emn



Pressburg, den 22.3.42

108

Ks l ooo.- an Staniek, Blockstelle Sillein,

beruaum

SS-Hstuf.



1.oqg,k=)bmfam iba

iog

aeet aeser,

GMmerib.

22.111942

Therimn



Pressburg, den 1.4.4z

aV/

An Blockstelle Käsmark (Gretzmacher) Ks 1 ooo.-

Leumarm

Ss-Hstuf.



Pretie ln Crhaer e

9..

2

WV

1000.th

Pesrling a 4. hig 142

y Jurety

Mermmam



I

Pressburg, den 1.4.42

nll

An Blockstelle Neusohl (Lang) Ks l ooo.-

hereuam

SS-Hstuf.



3

Hh bestatige den

Ks.1-00413

brhalt vyu

Thiisens kronn

vow Kstuy. Meran.

thamy

1.mouat

Prefbing

243.42

aprily

Memn

.



hil

Pressburg, den 27.3.42.

Quitt ung

Ks 9oo.- für Tagesgelder April erhalten.

Steno.

jin

Mermam



Pressburg, den 27.3.42.

5

Quittung

(Apie)

Ks 4oo.- für Scheffer.erhalten.

e

Steno.

Hermman



Pressburg, den.

9

Bestätigung

(oo- Cniinfaigrie4e

M

Herman

Untersehrift



14

Precotere. don 223.42.

7

Bestaticung

3000

(Oructi fad ts )

Botrag von

...

N0

8.

fin Urgmil 18s12

erholton.

We

Humam

..........…

Untersohift.



Wien, den 1.4.4.2

An Sunjok (Gummi) Reise Berlin und Aufenthalt RM 3oo.-

buruuaur

Ss-Hstuf.



Arhalfen toohe

8

liulecudert/fir

MM9

Ketegresei

194230-may

E

CGSSNRGCOREE



Pressburg, den 28.3.42

120

An Landesjugendführer Latzko Ks 2oo.-

Ss-Hstuf.



Zwerhmolest ts 9

200 ks.

121

Latphr

1{/



0f

Wien, den 2o.4.42

22

An Hayde für Wagen RM 148.- erhe ansgelegt.

heuuam

sS-Hstuf.



Dv

20443

Selehero Rigeg B

Wieav

A.

Holla, g lint,g g.

Granangiermy ien/annher i5.

Hh

Febi.

V

w

Engeran/srimanere

2

01

Prohas,  10yamnan W- . 1

RM.148.

na

-

C

Filay-

In Renkuny erleig.

Habemma

Aen Behoy v. RM 148 - (Kindert-

ariravicrsig ehallen.

Umhany

20.1.42.

Herma



Engerowam 3/ 104

jans Schinawek

Kraftfahczeug-Werkftätte

ngerau,holzgasse14

Rechnung

124

für

Zahlbar und klagbar im Ausstellungsorte.

Horaye

ey 80o

4on pf. brit8he

s/w.Ae

Dankend echalten

He Hher

URSUS - R 1621

hensSchingsek

Engerau,otzgosfe 14



1942

Rraftfahrzeug-Wechftätte

Engerau,holzgofse14

Rechnung

Hoycle

Engron

Herr,

für

Zahlbar und kfagbar im Ausstellungsorte.

Fir Conogl

hers.1942

Heyhy k00

Af

Dankend erhalten

HerShtle

URSUS - R 1621

fons Schinawek

aurmly iama-hmaciumhu.ay

Engerau,foszgalfe14

O



126

110rmüh -Garage

78/7

Nilius & Co.

Wie am

1941

Wien VI., Mollardgasse 27

Treibstoffverkauf im Namen und für Rechnung des Zentral-

büros 1ür Mineralöl.

3754

B

644

4

für

Ytr21.t 49.45

Benzin

Benzol=Gemisch  -17/

Kannen à

Shell Autoöl

à

Mobilöl

à

Shell Autoöl

x aus Kab.

Barzahlung für

$b

49raga s 7.60

80

20%Nmler177ll

44.76

-

26

ls6

Q/0512 — 12268



Pressburg, im April 42

X

h2v

An Autoklub in Pressburg Ks 149,8o ausgelegt.

heruuau

SS-Hstuf.



8V82V14. februára 1942. ( 401018 boi09400181mhoBratislava,1nd0 goabro1otd elsoalol(AM abassà GailaaldotnPIOLSalla cednovREGLsit dhlataavxmyf sobP.T.SLOVENSKY AUTOKLUR V BRATISLAVEo laneutotos lao0Süstredný sekretariát: Mostová 6. Tel. 25-35PA  enobchodnik6dantat Sh9r ia itos) vn toithep00VBratislavaal otid01 (00)210103541tdols so alte? sawPolovnícky rad ■.12moTerNummer:Molszámalo ma wad Jsband1000votgon a dotttonool m-1 sáuo saerune qou golperorSA01afodonobal  sn aighagalePOal netodabollatimobtadabssroadalo tovoEHdal (scdohid)aab vob gotdolrna ua (rodadal)-(19a))Platobnýed ettatuao donloaaaZahlungsauftrag2x100xFizetési meghagyás8andoabda  mtin lygadnnmPodfa § 3, ods. 4. zákona z 10. de-poLaut Absatz 4. 8 3 des slowakischen Gesetardasro t mltiil eab sib aduloduAz 1940 december hó 10 én kelt, à mócembra 1940. è. 311 Sl. z. o organizáciies Zahl 311 vom 10. Dezember 1940 übertorizmus szervezetéröl szóló, 311, sz, szlomotorizmu, a pod■a vyhlásky ministra do-die Organisierung des Kraftfahrwesens, sowievák törvény 8, §-ának 4. bekezdése, vala-pravy a verejných prác z 8. januára 1942,auf Grund der Verordnung des Ministers fürmint a közlekedés- és közmunkaügyi mi-è. 28 Ur. nov., ktorou sa ur■uje výškaVerkehrswesen und öffentliche Arbeiten U. N.nisztérium, 1942 január 8-áról kelt 28. 0.■lenských prispevkoy Slovenského autoklu-Nr. 28 vom 8. Januar 1942, mittels, welcherN. sz. rendelete értelmében, amellyel abu na rok 1942,eBoèta ad ai vosldadie Mitgliedsbeiträge des Slowakischen AutoSzlovák Autóklub 1942 évre szóló tagságiual ahmavlol và:klubs für das Jahr 1942 bestimmt werden, be-dij magasságát megállapitja, az alul meg-vyrubujemzovadstimme. ich für. das untenbezeiehnete Kraftnevezett mótoros jármüreza nižšie uvedené motorovéfahrzeug als-el godoldewola aob g 8  sendaaz 1942-es évre vozidlo tento ■lenskýjnMitgliedsbeitraga következö tagsági dijatprispevok na rok 1942:eb mulba für das Jahr 1942:vetem ki:lodod somuvtaEv. ■. mot. vozidla dol Druh mot. vozidlapou tandostoy18Decilitrový obsah valcovdtadadalzay mot, vozidiaEvidenznummerGattung nobow■lenský príspevokdes Kraftfanrzeugesnis des Kraftfahrzeugeslawolodo doDeziliterinhaltdes KraftfahrzeugesMitgliedsbeitragMótoros jármü nyiivántart mótoros jármú nemeA mótoros járm■ henge-Tag-ági dijszáma sa  moma 0d-stel al olb rodureinek decilitertartalmaS-644.aosobnéTmcntto18bauSDXStoune aal81.498Abalv.abo.of149.80myU00tEnotabl sob zHodosda alb tlia866308Ksdead-bnnntdaneVyrnbený ■lenský prispevok rá■te zapla-Tonio uy epalnoziIch ersuche diesen festgesetzten Mitgliedsbei-A kivetett tagsági dijat sziveskedjék leg-tif nalneskór do 30 dní od doru■enia tohtotrag spätestens innerhalb 30 Tagen nach Erkésöbb ezen fizetési meghagyás kikézbesf-výeru. a to yýhradne pripojeným šeko-halt dieses Zahlungsauftrages und zwar austésének napjától számitott 80 napon belüiým eplatným listkom Postovei sporitefneschliesslich mittels beiliegendem Posterlagseheimegfizetni és pedig kizárólag a bratislavaiv Bratistave na bezny ri■et disto 5oos.nes auf die laufende Rechnung Nr. 5005 derPostatakarékpénztár mellékelt befizet■-Ak nebude vyrubený ■lenský prispevokAmlatcàEtbatePressburger Postsparkassa einzuzahlen,lalltnaolapján, az 5005 sz. folyószámlára.   zaplatený v stanovenej lehote, möže bytFalls der festgesetzte Mitgliedsbeitrag innerAmennyiben a kivetett tagsági dijat azvymáhaný administrativnou exekúciouhalb der vorgeschriebenen Frist nicht heglichenelöirt idöben nem fizetik ki, az közigazga-tanaladdoa dwird, kann er im Verwaltungswege exekutivtási úton elrendelt végrehajtás útján is be-a Proti tomato platobnému výmeru možnopodat advolanie do 15 dai od jeho doru-eingehoben werden.hajtható.Gegen diesen Zablungsauftrag kanu innerhalbmostno mi dole elaEzen fizetési meghagyás ellen, kikézbe.■enia na Ministerstvo dopravy a verejnýchpráe prostrednietvom predsednietva Sloven-von 15 Tagen, vom Tage der Zustellung ansitésétöl számitott 15 napon belül a Szlo-skéno autoklubu. Platobný výmer trebagerechnet, im Wege des Präsidiums des Sio-vák Autóklub Elnöksége útján, fellebbezéspriložif. Odvolanie treba kolkovat 8 Kswakischen Autoklubs. beim Ministeriumfüradható be a közlekedés. és közmunkaügyikolkomVerkehrswesen und öffentliche Arbeiten Ein-minisztériumhoz. A fizetési meghagyás mel-ladlotaa totono nodegóvspruch erhoben werden. Der Zahlungsauftragléklend■ és ao fellebbezés 8-koronás ok-a Rdgiboq vav avhalnávlio noslaAávolas umpolczite upozornenia. ladrgóvist beizuschliessen. die Appellation mit einermánybélyeggel látandó el. da nosogno aradmd à sbodsa a vvKronenstempel zu verschen gudv.18Fontos figyelmeztetés.n  M 0 89 18Dhreddeasnobghet muhtslalannew d   zaunbrovoV al Wiehtige Mahnung.118dul) Podla g 3. ods. 1. zák. e. 3t1/194SUMF10 bau101wominazalug105n1. Az 1940, évi 31í-es sz. szlovák törvénySl. z povinným ■lenom Slovenského autoEs 0qeide nstodrá edo3. S-ának 1. bekezdése értelmében mindenklubu je každý držite■ zaregistrovaného. Laut Absatz 1, § 3 des slowakischen Geregisztrált (1985, évi 81. sz. törvény 6. §-a)setzes Zahl 311 vom Jahre 1940 ist jeder Be( 6 zákona ■. 81/1935 Sb. z. a n.) moto-mótorbicikli, mellékkocsival felszerelt má-cykla, mo■ocykla s prívesným vozikom,sitzer von registrierten (§ 6 des Gesetzes Zahltorbicikli, háromkerekü mótorbicikli, sze-81/19sz) Motorrädern, Motorrädern mit Beiwamélyaut, autóbusz, autóbusz pótkocsival,motorovei trojkolky. osobného automobila,gen, dreirädrigen Motorrädern. Personenkraftteherantó, teherautó pótkocsival, valamintautobus■ autobusu s vie■nými vozmi, nákladného automobila, nákladného automowagen, Autobussen, Autobussen mit Beiwagenolvan traktor. amely à gazdasági termelésbila s vle■nými vozmi a traktora, ktorýLastautos, Lastautos mit Beiwagen, ferner voncéljait nem szolgálja, tulajdonosa, kötelesneslúži potrebám po■nohospodárskej výrobysolchen Traktoren, die in. die Produktion dertagja a Szlovák Autóklubnak.Landwirtschaft nicht eingestellt sind. pflicht2. Podfa § 3, ods. 2, cit. zák. platia2. Az idézett törvény 3. §-ának 2, be-gemässes Mitglied des Slowakischen Autoklubs.kezdése értelmében, a Szlovák Autóklub■lenovia Slovenskélo autoklubu ■lenské pri2. Laut Absatz 2, § 8 des angeführten Getagjai az 1. alatt felsorolt mótorjármüvekspevky za vozidlá, uvedené pod 1, podlasetzes haben die Mitglieder des Slowakischenutáni tagsági dijakat, a Szlovák Autóklubzásad, ur■ených stanovami Slovenskéhoautoklubu, a to vo výške, ur■enej každoAutoklubs, für die unter 1. angeführten Kraftslapszabályainak elvei alapján fizetik, mégfahrzeuge die Mitgliedsbeiträge. auf Grund derpedig olyan összegben, amilyent évente aro■ne vyhláškou ministra dopravy a verejSatzungen des Slowakischen Autoklubs in derközlekedés. és közmunkaügyi minisztériumých prác v Úradných novinách.Höhe zu bezahlen, die das Ministerium für Ver.állapít meg az Üradné noviny be■ közzé-Podfa vyhlášky ministra dopravy a veabieakehrswesen und öffentliche Arheiten mittelsrejnýeh prác è. 28/1942 Úr. nov. ■inia ■lenA közlekedés- és közmunkaüayi miniszté-■ké príspevky na rok 1942:ordnung von Jahr zu Jahr bestimmt.rium 1942. évi 28. U. N. sz. rendeletévelavelsiB10



SAef srèuidel .tra) desatnásobok decilitrového obsahu val-Das Ministerium für Verkehrswesen und öf-az 1942-es évre a k■vetkezõ tagsági dijacov. vyjadrený v Ks, pri motocykloch,fentliche Arbeiten hat mittels Verordnung U.kat állapitotta meg:motocykloch s privesným vozikom, moto-N. 28/1942, für das Jahr 1942 folgende Mit-a Mótorbiciklinél, mellékkocsis, mótorrových trojkolkách a osobných automobi-gliedsbeiträge festgesetzt:biciklinél, háromkerekü mótorbiciklinél ésloch.a) für Motorräder, Motorräder mit Beiwagen,személyautóknál szlovák koronákban kife-dreirädrige Motorräder und Personenkraftwagenb) pätnásobok decilitrového obsahu valjezve a henger decilitertartalmának tizszein slowakischen Kronen das Zehnfache des Zy.cov, vyjadrený v Ks, pri autobusoch, auto-linderinhaltes in Deziliter,rese.busoch s vle■nými vozmi, nákladných auto-b) Autobusznál, pótkocsis autobusznál, teb) für Autobusse, Autobusse mit Beiwagen,mobiloch, nákladných automobiloch s vie■herautónál, pótkocsis teherautónál és trakLastautos, Lastautos mit Beiwagen und fürnými vozmi a traktoroch, nesiážiacich poftoroknál, amelyek a gazdasági termelésTraktore, die nicht der Produktion der Land-céljait nem szolgálják, szlovák koronákbanwirtschaft dienen in slowakischen Kronen das Fünffache des Zylinderinhaltes in Deziliter.kifejezve a henger decilitertartalmának öt3. Clenský prispevok je povinný platitszöröse.ten, kto bol ku d■u 1. januára 1942 drži-8. Der Mitgliedsbeitrag ist von dem zu ent-8. A tagsági dijat az fizeti, aki 1942 jaI richten, der am 1. Januar 1942 Besitzer (In-tefom (majitelom) mot. vozidia. Ak idenuár 1-én a gépjármü tulajdonosa (birto-o vozidlo nove, pripadne o vozidio, ktoréhaber des Motorfahrzeuges war. Falls es sichkosa) volt. Amennyiben új gépjármüröl vanbolo dña 1. januára 1942 vyhlásené z re-um ein neues Fahrzeug handelt, bzw, um ein Fahrszó. illetve olvan gépiármüröl. amelvetzeug, das am 1. Januar 1942 aus dem Register1942 január 1-én leielentettek a regiszter-gistra, plati ■lenský prispevok držite■ (ma-abgemeldet wurde, hat den Mitgliedsbeitrag je-b■l, a tagsági dijat az a tulajdonosjitel), ktorý prihlásil motorové vozidloner Besitzer (Inhaber) zu entrichten, der das(birtokos) fizeti, aki a gépjármüvet elsõ-prvý do fegistra.Motorfahrzeug zuerst in das Register anmel-nek jelentette be a regiszterbe.4. Podla § 8 stanov Slovenského auto-dete.4. A Szlovák Autóklub alapszabályainakklubu, schválených Ministerstvom dopravy4. Laut § 8 der Satzungen des Slowakischen8. §-a értelmében, amelyeket a közlekedés-a verejných prác pod ■. 140. Kab. 1941,Autoklubs, die das Ministerium für Verkehrs-és közmunkaügyi minisztérium 140. Kab.prispevky sú splatné naraz v celej vyru-wesen und öffentliche Arbeiten unter Zahl 1401941 szám alatt hagyott jóvá, a tagdijakbenej výške do 30 dní od doru■enia vý-Kab. 1941 zur Kenntnis nahm, ist der Mit-à fizetési meghagyás kikézbesitésének nap-meru a podía § 9 ■lenský prispevok sagliedsbeitrag innerhalb 30 Tagen, vom Tagejától számitott 30 napon belül egyszerre ésplati na celý kalendárny rok i vtedy, kedder Zustellung an gerechnet, auf einmal undaz egész összeg erejéig fizetendök és azzwar der volle Betrag, zu bezahlen und lautbolo vozidlo zavedené do evidencie moto-alapszabálvok 9. 8-a értelmében, a tagdij8 9 für das ganze Kalenderiahr im vorhineinaz egész naptári évre elöre fizetendõ mégrových vozidiel alebo z nej vymazanéauch in dem Falle, wenn das Fahrzeug erstakkor is, ha a jármü a mótoros jármfvekv roku.im Laufe des Jahres in die Evidenz der Kraft-nyilvántartásába csak az év folyamán lett5. Podla § 3, ods. 4., zák. ■. 311/1940fahrzeuge eingetragen oder aus dieser gestri-bevezetve, vagy abból törölve.Sl. z, ■lenské príspevky vyrubuje predsedachen wurde.a goorudid5. Az 1940. évi 811-es sz. szlovák törSlovenského autoklubu výmerom, proti kto-5. Laut Absatz 4. 8 8 des slowakischen Ge-vény 8. §-ának 4, bekezdése értelmében arému možno podat odvolanie na Minister-setzes Zahl 311 vom Jahre 1940 bestimmt dietagdijat a Szlovák Autóklub elnöksége vég-Höhe des Mitgliedsbeitrages das Präsidium desstvo dopravy a verejných prác do 15 dnizésével állapítja meg, amely végzés ellenSlowakischen Autoklubs mittels eines Beschei-od doru■enia. Podfa § 8 stanov Slovenské-a közlekedés- és közmunkaügyi miniszté-des, gegen den innerhaib von 15 Tagen, vomho autoklubu odvolanie sa podáva na pred-Tage der Zustellung an gerechnet, beim Mi-riumhoz, a végzés kikézbesitésének napjá-nisterium für Verkehrswesen und öffentlichetól számitott 15 napon belül fellebbezés adsednictvo Slovenského autokiubu a Mini-Arheiten. Einsnruch erhoben werden kann, Lautható be. A Szlovák Autóklub alapszabá-sterstvo dopravy a verejnýeh prác rozhodne§ 8 der Satzungen des Slowakischen Autoklubslyainak 8. §-a értelmében a fellebbezés ao ñom s kone■nou platnostou.ist die Berufung beim Präsidium des Slówaki-Szlovák Autóklub elnökségénél nyujtandó6. Podla § 3, ods. 5. cit. zák. výmerschen Autoklubs einzureichen über die in letz-be és a fölött a közlekedés- és közmunka-predsedu Slovenského autoklubu je exeku■-ter Instanz das Ministerium für Verkehrswesenügyi minisztérium dönt utolsó fokon.ným titulom podra § 10, ods. 2., vládnehound öffentliche Arbeiten entscheidet.6. Az idézett törvény 8. §-ának 5. be-nariadenia ■. 8/1928 Sb. z. a n.6. Laut Absadz. , § 8 des angeführten Ge-kezdése értelmében a Szlovák Autóklub el-setzes gilt die Entscheidung des Präsidentennökének végzése az 1928, évi 8. sz. kor-des Slowakischen Autoklubs auf Grund Absatzmányrendelet 10. §-ának 2. bekezdése alapII.2, § 10 der Regierungsverordnung Zahl 8 vomJahre 1923, als gesetzliche Grundlage zu einerján tõrvényes végrehajtási alapot képez.Slovenský autokiub je podla § 3 cit. zák.Exekution.aodsloangte aa odoeto dolII.o organizácii motorizmu povinnou organi-a don mORdIl3413A Szlovák Autóklub az idézett, a móto-záclou všetkých motoristov (držitelov mo-Der Slowakische Autoklub bildet. im Sinnerizmus megszervezéséröl szóló törvény 3.torových vozidiel, uvedených pod I,1.des & 8 des Gesetzes über die Organisierung§-a értelmében, valamennyi mótorjármü tu-týchto upozorneni) Preto Žiadam všetkychdes Kraftfabrwesens, die Zwangsvereinigunglajdonosának kötelezõ szervezete (mótorjár-P. T. adresátov, aby svojej platobnej po-sämtlicher Kraftfahrzeugbesitzer (Kraftfahrzeug-mü-tulajdonosok az I. 1. alatti értelmében).vinnosti vyhoveli podta tohto výmeru, lebesitzer im Sinne der Ausführungen in AbsatzFelkérem tehát az i. t. cimzetteket, hogybo v pripade opa■nom zapri■inia si samiI. 1. dieses Bescheides). Ich ersuche daher diefizetési kötelezettségüknek ezen végzés alap-P. T. Adressaten, ihren Verpflichtungen im Sin-ján mielöbb eleget tegyenek, mert ellenkeupominacie a pripadne exeku■né trovy. Pone dieses Bescheides pünktlich nachzukommen,kial ide o odvolanie proti výmern, upozor-zö esetben önmaguknak okoznak felszölitada sie sich im entgegengesetzten Falle nursi, vagy végrehajtási költségeket. Ami anujem P. T -adresátov, že toto má odó-überflüssige Mahn. oder Exekutionsspesen ver-fellebbezést illeti, arra figyelmeztetem azvodnenie iba vtedy, ak by sa decilitrovýursachen. Bezüglich der Berufung mache ichdie P. T. Adressaten daraui aufmerksam, dassi. t. cimzetteket, hogy az csak abban azobsah valcov motorových vozidiel nesho-diese nnr in dem Falle gerechtfertigt er-esetben jogosult, ha a mótoros jármü hen-doval s údajom, uvedeným vo výmere,scheint, wenn der Deziliterinhalt der Zylindergerének decilitertartalma nem egyezik aalebo ak by neboio vozidlo zaregistrovan,des Kraftfahrzeuges mit den im Bescheid an-végzésben felsorolt adatokkal, ha a jármüia napokon, ak by boly výmerom porušenégeführten Daten nicht übereinstimmt, wenn dasnincsen nyilvántartva, vagy pedig, ha austanovenia zákona ■. 311/1940 Sl. z., vy.Kraftfahrzeug nicit in Evidenz geführt odervégzéssel az 1940. évi 311, számu szlovákhlášky ministra dopravy a verejných prácwean durch den Eescheid das slowakische Ge-törvény, a közlekedés. és közmunkaügyié. 28/1942 Ur. nov., alebo stanov Sloven-setz Zahl 811 vom Jahre 1940, die Verordnungminisztérium 1942. évi 28. 0. N. sz. ren-ského autoklubu. sebbzodod des Ministeriums für Verkehrswesen und öf-delete, vagy pedig a Szlovák Autóklub( à vadvt a 18 1và 0801)fentliche Arbeiten Zahl U. N.. 28/1942 oderalapszabálvai lennének megsértve.  schliesslich die Satzungen des Slowakischendee   a a-dm dlotonadal favia mrallao  1.Autoklubs, verletzt wurden.Iné platby ako šekovým vplatným list-Fizetéseket, amelyeket nem a bratislavaikom Poštovej sporitelne v Bratislave naNicht im Wege der Presburger PostsparkasPostatakarékpénztár 5005 sz. csekkszámlájánsa auf Schekkonto z005 geleistete Zahlungenkeresztül teljesftenek, nem veszünk tudo-ú■et ■islo 5005 sa neuznávajú. mwerden nicht anerkannt.moendora nego dolenla conobal alagioanotuatae3dmo7nodbubtdan alldomoina odbabaaAandutata dhvolznT aadolosvota motdai a imo im(nsole a olldad 2 den 8 vvo toNa stráž!Hadsshlwbna.3ydo oaabonedoro mdon alendultómá tavol AUTOmndoastanowol8 nob boilgtiM sentaegaltalq dis do & abo  è athed 5■svmarotm dooolTele. Vsinq báanol sdutolua edbdnrol givonslasdad sstonelbog .L hoq snbovo alblv e gávanezm litoxi*OLoole Imevonea dond bak ov o a dulo lNSWULBSSrnbBnodab10v. r.jan9vzyao mzn modtale adoDENONznivoaubat:ailf asdoknivondobesi v sln daJavátsloadalpredseda — PräsidentPEDSwerdselnök.Mvdadv albo%000 10 400nal sins von aú sseras à paan daknieAVAidel aov ganabro4 BLELeA BO-LOX 1OE Le
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An Elektrischem Licht Ks 9o.- ausgelegt.

baruaum

SS-Hstuf.



MESTSKÁ ELEKTRÁREÑPlatobné podmienkyÚ■et za prúdSTADTISCHES ELEKTRIZITATSWERKna druhejstraneBRATISLAVA, ■uleñova 2 - Telefon ■íslo 5251StromrechnungZahlungsbedingungenÚ■et pošt. spor. ■. 4130 Nr. des Postsparkassakontosauf der RückseiteSpotreba dokWhKsTarif**) Vysvetlenle tarifev:Verbrauch bisToto ■íslo uved'teTariferklärung:C005******7.5023Hpri platbe. — Bel= 2.706 = 1.207 = 1.—******2.502.50N3Zahlung bitte diese3 = 1.808 = 0.704  1.509 = 0.600TO***KENr. anzuführen.5 = 1.4010  0.40171-42*****10.00*E9 2 3111 = stály plat za bytGrundgeb. f. Wohnung12 m stály plat za reklamuRyk 9Grundgeb. f. Reklame13= stály plat za motoryN86Grundgeb. f. MotorenWA.15ESopravy - Richtigstellung500.60paušály - Pauschalen10°0=Petržalka (prirážka —Ü■et bol doru■enýZuschlag)Úctive Vás žiadame, rá■te ú■et v■as zaplatit, usporite si s pripadným vypnutim prúd■ spojenéDie Rechnung wurdeN - nájomné - ZählermieteelngehändigtK  kolkovné - Stempelgeb.Wir ersuchen Sie höfl. die Rechnung rechtzeitig zu bezahlen Sie ersparen sichdie/mit det ev: Stromneprijemnosti a usnadnite našu prácu.dña194...ausschaltung verbundenen Unannehmlichkeiten u. Spesen. Sie erleichtern ups dadufch auch die Arbeit.amriame platenie kol-P. T.Mesiac - Monatkových poplatkov zErnst H a j d eú■tov povolené výno-som gen. fin. riadit.Februárzo dña 10. XII. 193216213Polovnicka 12 III■islo VIII-12636/1932194217I-42Potvrdenka na sumuKs*****10.00TE Z 60Bestätigung der SummeP. T.Ernst H a j d eMesiac — MonatFebruár16213Polovnicka 12 III1942



Platobné poamienkyMESTSKÁ ELEKTRÁREÑÚ■et za prúdSTADTISCHES ELEKTRIZITATSWERKnadruhej'straneBRATISLAVA, ■uleñova 2 - Telefon ■islo 5251StromrechnungZahlungsbedingungenÚ■et pošt. spor. c. 4130 Nr. des Postsparkassakontosauf der RückselteSpotieb. doVerbrauch birkWhKsTarif)Toto ■íslo uved'teTariferklärung:1=2.706=120005*****12.50pri platbe. — Bei2 =2.501=12IZahlung bitte diese3= 1.808= 0.704=15009.0= 602***NFNr. anzuführen.=1*4010= 0.40******0.10I1 = stály plat za bytKFGrundgeb. i. Wohnung17 I-4212 = stály plat za rekiamu*****15.00J9 2 32Grundgeb. f. Reklame13 = stály plat za motoryGrundgeb. I. Motoren15 = opravy - RichtigstellungP = pausály - Pauschalen10% = Petržalka (prirážka —Ü■et bol doru■onýZuschlag)Üctive Vás žiadame. rá■te ú■et v■as eaplatit, usporite si s pripadným vyonutim prúduDie Rechnung wurde ein-N = nájomné - Zähiermietespojené neprijemnosti a msnadnite našu prácu.gehändigtK = kolkovné - Stempelgeb.Wir ersuchen Sie höfl. die Rechnung rechtzeitig zu bezahlen. Sie ersparen sich die mit der event. Strom-dña194ausschaltung verbundenen Unannehmlichkeiten und Spesen. Sie erleichtern uns dadurch auch die Arbeit.amPriame platenie kolko-P. T.Ernst H a j d eMesiac — Monatvých poplatkov z ú■tovpovolené výnosom gen.Januárfrfin. riaditelstva zo d■a10./XIL. 1932 ■íslo VIII-16213Polovnicka 12 III1942 bsla12638/1932171-42Potvrdenka na obnos*****15.00J*9 2 32KsBestätigung der SummeP. T.Ernst Ha jd eMesise — Monat16213Polovnicka 12 IIIJanuár1942PSOT



132.notutoieadeite8 aebMESTSKÁ PLYNÁREÑ- STÄDTISCHES GASWERKBRATISLAVAAdresa: - Adresse :70Ü■et za plyn - GasrechnungHeide Ernest21ThowesenoSpotreba v meslaciFEB 1942Polovnfcky rad 12 III.198Konsum im MonatrNtsStav plynomeruDátumTarifSpotreba — VerbrauchNájomnóGasuhrstandzaÚhrná sumaKaucla■islo kontiplynomerstarý - altGesamt-Betragnový - neusuma - BetragUhrmieteKautionKonto-Nrm$FEB 4293.89.3 71NCT1,5 02,5 01o4,000198cosb andote4iCM-MbinSPgn allokalognto ayla evée vB ob ala nu mtidon aoAI gstw lJue-  sotavel6 bosseaa sib 12Ev oz ,aina gioi sode sol douaAnoleopalsad ande na tod a rnr na ma hoboegundsot b dod 3 agmate s0oaodoo ml nB- e0 3 bothovto be 6oshaholsllatinó vob neMioteegnis cnebp  oneaRolase lesidodoca bodshe eatsadeiA  ava  n   eod    edr mebn Jgal ln nobuao 3 avnaano pda   vobo  al  bo a dolaM mn tmeaLaetabad sgdinb ec-or :nobeet s■beog er-es a-6t cnotelet - sinenx énbedeu eu le oda daonoèmob v dat movhus méjenbodivien sl endna s Se-Or :lsle dezgnutme gr-2s,1a-CE :nolelat - gnusieriadnel üt dos als efadeunH mi on lahetamae staledstne ssb lei bodlan 



132 SLOVENSKY STATMESTSKÁ PLYNÁREÑ - STADTISCHES GASWERKBRATISLAYAKOLOK10dresa: - Adresse:we HeideErnest21ú■et za plyn10Polovnicky rad 12 III.198Spotreba v mesiaciSldKonsum im MonatStav plynomeruDátumTarifGasuhrstandSpotreba - VerbrauchNájomnéza plyno-Úhrná sumaKaucla■islo kontanový - neustarý - altm*suma — BetragUhrmiatemerGesamt-BetragKautionKonto-Nr.nellov miJAN 42937937t fi unndeaaldstaa culce2,5.0nan2,5 0198noleevadadusa ol oM53 30Aaváon  sado alh douaMUaPadad sa  IVezu se nelePEDDRd   ednanAKOMEmMCORI HEPAgONOtoad yeh snMoopia onahNOPSAUEKSIASEmi pbndeve brw adadanwed asduaJao  sid avedid movaita8 o ob 2 5opr :nodeet s■boq v-s ra d noalet - sinma dobanted sg (e oda Heonobmo v dat movi mlenbodvien e amdne a 9-0a ge -not gusedn  do  oda m o ioemi oade es a 



16 133

Heide

aond

PIAL

Toeran

DOUmO

sinox

DONO

smua êmdi
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Ernest
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Pressburg, im April 42

Wohnung Miete Quartal

Ks 2314,80

er

SS-Hstuf.



138ty

Pressburg, im April 42

Für Wohnungseinrichtung Pressburg RM 3o.-

Heruaum

Ss-Hstuf.
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Pressburg, im April 42

Für Wagen Ks 227.-

oru

SS-Hstuf.



TWEV
Copie.
Titl.
Ks
227.-
Herrn
N. Heide
Hier.
Ich
Wir
bestätige(n) den Empfang von
Kronen s. --------Zweihundertzwanzigsieben-Kronen
y
Garagierung lhres Steyr Wagens per Monat Oktober Ks 2oo.- mit einma-
ligen waschen desselben am 25/9 Ks 15.- 4 gummi montieren Ks 12.-
mit heutigen dankend erhalten.
Heil Hitler !
PAS
gauapu
19.42
Pre.s.,.en…
Aro
rienigarage
Telefon 28-68
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Pressburg, den April 42

Für Wagen Ks 336.-

Heniuoun

SS-Hstuf.



Me
130
Copie.
Titl.
Ks
336.-
Herrn
N. Heide
Hier.
Ich
bestätige(n) den Empfang von
Wir
Kronen s.
Dreihundertsechsunddreissig-Kronen
 MO N M0 2 N
Garagierung lhres Wagens und zustellung desselben per Monat November
für
Ks 2o0.- mit 9 maligen waschen desselben am 2/9/11/15/17ø2l/23/25/27/lo
Ksll5.-ll/lo Gummi Defekt montiert Ks l5.- 0l für Centralschmierung
As6.- mit heutigen dankend erhalten.
Heil Hitler !
Pressburg
17/11
Vico
Bundendlenst
hermann
ressburg
Orientgaraga
Teleion 28-65



AV

Pressburg, im April 42

Für Wagen Ks 275,-

barnom

SS-Hstuf.



VhV
Copie.
Ks
275.-
Titl. Herrn
N. Heide
Hier.
Ich
bestätige(n) den Empfang von
Wir
--Zweihundertfünfundsiebzig-Kronen--
Kronen s.
für Garagierung und zustellung lhres Wagens per Monat September Kš 15o.-
mit 6 maligen waschen desselben am,4/11/18/21/23/25/8 Ks 90.- 1 gummi
Defekt montiert Ks 25.- 5 deci öl für die Central schmierung Ks lo.-
mit heutigen dankend erhalten.
Heil Hitler !
Pre.
CmagePao
Wem
Pressh
aro
Odienfgarage
Telefon 28



nhV

Pressburg, im April 42

8V

25H,

Für Wagen Ks 245.- ausgelegt.

beuruam

SS-Hstuf.
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buy don 11942

Nr.

Hern teiode

Heute gezahlte

Kronen s.

hebehrem Konto..

Cufer anol

lhanel re

bestens dapkegd: gutgeschrieben.

Hachachtungivot Wer tätte

Ks

dielia ea

FR. LATTOER

CRATISLAVA - PRESEBURG

Kolárska 7-9. - Nám. A. Hilinku

5-41-20 000



hhl
SLOVENSKY ŠTAT
dienst
20
Ks
144.
KOLOK
Titl.
20
Herrn
B2
20 HALIEROV 20
N. Heide
Hier.
lch
bestätige(n) den Empfang von
Wir
Kronen s.
---------Einhundertvierundvierzig-Kronen-------------
für. lo maliges waschen lhres Steyr Wagens S-644 am 15/18/22/24/25/1l
6/ll/l9/22/27/l2 Ks 14o.- 2 deci öl für Centralschmierung Ks 4.-
HeibHitler !
mit heutigen dankend erhalten.
Aulos
ene
16/4
42.
o
Pressburg
den.
19.
0F0H28-60
Henamm
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*

ien, den 3o.4.42

Konvicka für März und April RM 5o.-

herruum

SS-Hstuf.
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19

Mestak

iher Bel 50- funpy R

30/4.42

Momh

Hermsan
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Bitte sorgfältig aufbewahren! - Der Absender

wird gebeten, nur den umrandeten Teil auszufüllen!

Einlieferungsschein

Gegen-

*) Brief

A6 *

stand:

Rpf

kg

RM

g

He=

=pp

wicht

jme:

Wert

oder

RM

Rpf

Betrag

Sabl. S. HRie

Emp=

fänger:

Berlin

Bestim=

=sbunw

ort:

Postannahme

Jirgs

vel

-1.1V. 42.1?

C 62 Din A 7

*) Erklärungenrber Abkürzungen

(6 c 60)

umseitig

 9585 40



194-2

Bitte sorgfältig aufbewahren! - Der Absender

wird gebeten, nur den umrandeten Teil auszufüllen!

Einlieferungsschein

9600

Gegen=

*) Brief

*) Nr.

ind:

RM

Rpf

kg

Ge-

g

=Pr

wicht

uhme:

Wert

oder

RM

Rpf

Betrag

S.if. Aenper

Emp=

fänger:

Bestim=

Berlin

mungs=

ort:

Postannahme

WHIENSO

LGE

tempel

hipr

C

-7IV.42. 12

C 62 Din A 7

EralärugTder Srolüürzungen

(6 c 60)

feitig

 9585 40



147-3

Einlieferungsschein

über

eine 

telegraphische

Postanweisung

Zahlkarte

Neichs=

Rpf

mark

from

Ymibi Momin

Lri

(Empfänger)

Ling.98.

WIENS0

Aufgabestempe

Aufgabenymmer

Postannahme



x/

Wien, den 1.4.42

Post und andere dienstliche Auslagen Mader KRM_9137

/erua

SS-Hstuf.
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148

Yaf mofalt

200

popp: per f. Moiat

bring 4.Ring

n i gu

tv.s

RM.

eyotul f. Nimf.

9.20

EE.hV

5-

RM=937

hernam
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Wien, den April 42

An Hallmann RM 29,58

becmau

SS-Hstuf.
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Bitte sorgfältig aufbewahren! — Der Absender

wird gebeten, nur den umrandeten Teil aus: füllen!

99a

Einlieferungsschein

Gegen-

*) Brief

stand:

(*

2G

RM

Rnf

kg

He-

g

Nach=

nahme:

wicht

Wert

oder

SM

pry

Betrag

Emp=

fänger:

Bcsm=

hu

-7.1142.17

Po■tannahme

Tages■tempel

C 62 Din A 7

*) Crklärungen oer Abkürzungen

(6 c 60)

umseirig

StdW. (4. 40)



Bitte sorgfältig aufbewahren! - Der Absender

0S

wird gebeten, nur den umrandeten Teil auszufüllen!

Einlieferungsschein

quLa

Gegen:

stand:

*) Brief

26 (*

RM-

pthy

kg

Ge=

g

Nach-

nahme:

wicht:

Wert

oder

RM

Rpf

Betrag:

noll

Emp=

fänger:

Kerli

Bestim=

mungs=

ort:

1

Po■tannahme

Mon

Tagesstempel

-2.11.42-9

C62 Din A7

*) Erklärungen der Abkürzungen

(6 c 60)

umseitig

 9585 40
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III B Lektorat

2b

28

Q u i t t u n g.

B3BB3SS3EE3ESES

50.- RM erhalten

Mi Joltuer

deruam
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III B Lektorat

21. April 1942

16

Q u i t t u n g

RM 36.- 1t. Rechnung für Bücher erhalten

hui Glthur



159

Venvolhing des thehert drmstes.

Fo.

Don

herr

T

Reichsmark

H7/2282

für.

richtig erhalten zu haben, be■cheinig hiermit

A. HARTLEBEN

Relss-, Versand- u. Verg sbushhendlung

Wion, L., Hababurgorg. 6-8, Halbstosk

(Seltengssss Graben)

QM

RM

Unter■chri■t.

„L~dar“-Durchschreibesysiem Nr. C 011



hv

Am.0.4

Preis

RM

Rpf.

Masn

Opn

Oimom

2o

cran

20

Mdfefi

S

$\f

28

Paragon, Wien. —Nr. 377

00075-48



A.HARTLEBENVERLAGS-,REISE- U. VERSANDBUCHHANDLUNGGEGRUNDET IM JAHRE 1803POSTSCHECKKONTEN:INHABER:WIENNr.17.961, LEIPZIG Nr. 55.863,DR. RICHARD MARXPRAG Nr. 501.303, BUDAPESTANr. 34.745, SARAJEVO Nr. 7103,FERNRUF R-23-4-36BRATISLAVA 5839ZWEIGGESCHAFT:80BANKKONTO:LEIPZIG-HOSPITALSTRASSE 10CREDITANSTALT-BANKVEREIN,WIENWIEN, I., HABSBURGERGASSE6=8,HALBSTOCKFaktur-No. H 7/2282R/WIEN, 8. April194 2P. T.HERRAbteilungVerwaltung des Sicherheitsdienst, Abt.III B Lektorat,SOLLFRAUFIRMAWienIV, Theresianumgasse 18,ZAHLBAR UND KLAGBAR IN WIENRM:THHimstedt,Das Programm der NSDAP wird erfüllt bro.-.50Auerswald,Was müssen wir v.d.dtsch. Vorgesch.wissen br. l.201Rede des Reichsführere-Ss bro.(in Quedlinburg)1.-Schaffner,Aufgang des Reiches Heinrich I bbdach.2.-Schwarz,Angriff auf d.N.S.-Weltanschauung bro.Rosenberg,Protestantische Rompilger bro.-.251-.70>Rosenberg,Dunkelmänner unserer Zeit bro.-.80Daten der Geschichte der NSDaP bro.1.05Rosenberg,Parteiprogramm bro.-.50Gehl,Nationalsozialistischer Staat 2.Heft bro.11.2014444441.Heft bro.1.-1Gutt,Bevölkerungs-u.Rassenpolitik bro.-.801Staemmler,Auslese im Erbstrom des Volkes bro.-.701Gross,Rassenpolitische Erziehung bro.-.401Gross,Rasse (Rundfunkrede) bro.-.041Gross,Nationalsozialistische Rassenpolitik bro.-.101Rosenberg,Weltanschauung und Wissenschaft bro.Heft6-.307Rosenberg,Kampf um d.Weltanschauung bro.Heft 1-.201Die Reden Adolf Hitlers bro. (l935)-.40e t d s r-.40Pastenaci,Grosse germanische Führer gbdn.1.20Bismarck bro.-.80Holzner, Priestermacht gbdn.1.20Ziegler,Protestatismus zw.Rom und Moskau bro.-.50Spione,Verräter,Saboteure bro.-.25Strafgesetzliche Bestimmungen über Landesverrat taw.bro-.20Haider,Warum musste Polen zeffallen? bro.1.20Kuntze,Söldner für Albion bro.1.-Rohden,England und Frankreich bro.1.50Zeitchronik l938 gbdn.1.207Rosenberg,Revolution der bildenden Kunst? bro.-.30THELRosenberg,Mythus des Xx.Jahrhunderts gbdn.6.-Schulz-Frereks,Warum Arierparagraph? bro.-.30Franck,Neues Deutsches Recht bro.-.20Bühler,Deutsche Vorgeschichte gbdn.-.80Uebertrag:30.19./. wendent141340 - Q/0444



155aHVBLTEBENAEIAHMEETVGIH30:38PPPPHBeek,Geheimnisse der Weisen von Zion bro.Hartmann,Die Balten und ihre Geschichte bro.1.60Grimm,Testament Richelieus bro.1.20Seifert,Jude an der Ostgrenze bro.-90Olbricht,Deutschland als Kolonialmacht bro.-.5086.29COOHOC1.76CLUTSa-naag 1elBLL20rTWPOTTODSAXHHexoddel & II1.tdA tanelbattodtedole asbLUOTAUNEJAETLA' mpeiesjounkseee Te'JSVUIVEAMO EVEIME MAAIEA.70ord Jlbie Bilw Lan Ieb megor ebedemHHAH*180Teneelwbsegzol.doeth..vziw neeeüm BalBlewardA-.I(atudntlbens nl)oxd zz-ererduiadolel aeb eben.doabdd I dotrntel eedotef aeb gneglea,TenliPOTOemsriosmstle lbaOV.OopeTLopepsmptope omtEet xo*08.od eS rereano tennimfednue44J*0RSOTO  KD LOda.-ord mmergonclediel.J*ISOpxO*diele dsade redosttetfelsoslanoldall,-J*DzO*tron,I08,BOARINRELIUNS-TMSEEROUDOTTNK pAO*-AOO.PTEGNG ELSTONETE PLOT-NO..ord (eberinuibno)LTOord lloqaesash Sdbeltellats*30diadoid tlenoenoast Bno grnedbaned-3OS.-OU NOGTASUSCJEDDDE OLOTOLETOD.-(T882) aslt ilO.goe Mapzese (Tase) pzo*0S.1 od nnam oeL-*80OS.Inbdx dreamteteoiry00.-gppspae gon m oan oas.-ord ennejodedredbielsnol8SHHAhAOS-xdwes tenrevsebned redl megnomtdsed edolladedenT*SOoid Tnefcaiies nelot etsBum mreW.1sE-ROLASONESTOEOE LIS VVTOU PLO*00.otd dolerins Bnu bnefgndnehdonT*80STOLOUT TO ET*-*20.ord Tdenelhebnebftdtrahnoltnlovef,azedneeof*-geet ap e *opugs u08.pLorAge 3O-soord tros eaibafned senel,d0-*80.nbd eddohrcanay edeetnedeler.o6



23 156

Lefatigu

ton Euyfang mon Ou1o- (zehn)

fi fafdan fungan I dundenbirg - Wien

nnt güvic.

Mon, den 2./ 192

Gocith.

Ama



ke

Libay (Reparatur Wagen) Ks_299.70

berrmun

SS-Hstuf.



PUCH
ela0a
OSKAR LIBAY
STEYR-AUTOMOBILE
PUCHMOTORRÄDER
GENERALVERTRETUNG FOR DIE SLOWAKEI
Preßburg, Raschinstraße 5 Fernzuf 28-65
B.
3.XII.1941.
Bankkonto:
Kreditgenossenschaft der Deutschen,
Pressburg
Oul. Herrn Ernst H a y d e
Pressburg.
RECHNUNG t.
6222
Steyr 200. S-644
PREIS
BETRAG
BENENNUNG
Ks
h
Ks
h
15/XI
Kotflügel ab und nach Reparatur auf-
30-
montiert
Barausklagen an Spengler
80-
1A
Kanne Frostschutzmittel
105-
Gummiprofil
56-
1
Liter Motoröl
20
-
291
3 % Wust.
8.70
XXXXXXXXXXXXXXXXX
Ks.
29970
SLOVENSKY STAT
05
50
KOLOK
50
0t
HALIEROV 50
afe
mmmm



Pressburg, den Aprif 42

159

An Libay (Reparatur Eagen) Ks 189.-

beurmenm

sS-Hstuf.



PUCH
81384
OSKAR LIBAY
STEYR-AUTOMOBILE
PUCHMOTORRÄDER
GENERALVERTRETUNG FOR DIE SLOWAKEI
Preßburg, Rasehinstraße 5 Ferncuf 28-65
B.
22.X.1941.
Bankkonto:
Kreditgenossenschaft der Deutschen,
Pressburg
Oitl. Herrn Ernst H a y d e
Pressburg.
RECHNUNG
Nz.
2055
Steyr 200. S-644.
PREIS
BETRAG
BENENNUNG
Ks
h
Ks
h
16/x.
Linke Vorderradnabe samt Bremstrommeln
abmontiert,Radschrauben erneuert und
montiert
40-
Ausschweissen der Kopfschrauben
20.-
4
Kopfschrauben
26.40
5
Liter Motoröl
100.
-
186.40
3 % Wust.
2.60
XXXXXXXXXXXXXX
Ks. 189.-
SLOVENSKY STAT
20
20
1939
KOLOK
20
OAELY
Prehhprggasingasse 5.



A

Wien,den 1.5.1942

B e s t a t i g u n g

über den in Pressburg am 6.3.l942 als Vorschuss erhaltenen

Betrag von Ks 3ooo.- /dreitausend/,zurückzahlbar in RM

innerhalb eines halben Jahres.

Hoter Lunt

ET-Mann

Hemt



162

Pressburg, im Mai 42

Ks 1 ooo.- an Staniek für Mai 42 ausgelegt.

beruaum

Ss-Hstuf.



1000-is fir cha 1

im SioOleuQ

STROSUIK

Solu whe

gj d Ajep e baa 49

erhelber.

ha

acrabge un brgpa ob tg-t0

AS

nSteu

kom

SNNCA

KiO UOAa9 PjopO

becukh 

boaokg

wal



Pressburg, im Mai 42

/6

An Hobinka für März 42 Ks 1 ooo.- ausgelegt.

hermumum

SS-Hstuf.



huyfangbbfahigung.

3.165

w 1 (ia fr Mer

tartin

.

Heram



4l6b

Pressburg, im Mai 42

Ks l ooo.- für April 42 en Hobinka ausgelegt.

hurmam

Ss-Hstuf.



4 167

trengfong

fü194

ahalten.

Tatin

Hemnam



89

Pressburg, im Mai 42

S

An Hilfskraft Hobinkas und Zeitungen Ks_769,60

ausgelegt.

Merut

SS-Hstuf.



Verrechnung-

20 St.Mappen

20.-- Ks.

Klebstoff

15.--,,

Klammern

3.--,,

Postkarten für Bestellungen..….…...…..5.60 ,,

4 Monate Gardista

Narodne Noviny

25.-- ,,

••…

Slov.Pravda

48.--

Kathol.Noviny

25.-- ,

Slovak

80.-- ,

...........

Zeitschriften,lapier

und Z.zur Probe

57-=22-

Zusammen:

319.60 Ks.

Honorarvorschlag für Hilfskraft:

Feber

100x

150.-- Ks.

März

300.-- ,

Zusammen...... 450.-- ,,

titn.84

Hem



b

Pressburg, im Mai 42

1y0

Frl Kern Ks 6 433,5o für Gehalt Kern, Büroartikel, Rei-

sespesen,

berrmamm

SS-Hstuf.



Autoversicberung Feber - August 1942

Ks 1.377.50

Gebalt Mai Damin

6"

2.000.--

Reisespesen und Zulagen Kern

"

1.804.--

Kanzleibedarfsartikel

11

52.--

Gebalt Mai Kern

9

1.200.--

Ks 6.433.50

19..42 phactr:

Ker

nmam



nhv

Ks 2.000.-- i.W. zweitausend slow.Kronen

für Mai 1942.

18.Mai 1942.

errman Fominik Samin.



EKV
Spesenverrechnung:
Datum:
Fahrt:
Zulage:
Diverse:
31.1
48.--
100.--
80.-- Taxi
4
48.--
100.--
100.-- Visum
5
100.--
12
48.--
100.--
170.-- Hotel
100.--
18.
48.--
100.--
9
48.--
100
18.111.
48.--
100.--
70.-- Visum
1.IV.
48.--
100-
20.IV.
48.--
100.--
384.--
1.000.--
420.-- d.s.
Ks 1.804.--



MMM

tutoverichernne if-ky.12

1.3770

Mai tamin- Arahling

1000-

Rieepeer a Ziden Ie

1.212—

Guine Solshidapiel

\2-

Mai Ier

1.200-

H

4.841:10

zu berablen,

1250.80

Samirs 1000—

6091.30

tiff.birhang 192.20

Benirbtreh 30.-

Sifflilef 28.10

125080



145

Pressburg, im Mai 42

4

Ks 9oo.- an Vrl. Zimmer, (Tagesgelder Juni) gezahlt.

herusum

SS-Hstuf.



N

Hin bon 16.42

o foo- (Yani Taegea)

erhalden

zuer,

Herma



thtl

Pressburg, im M ai 42

8

An Scheffer Juni Ks 4cjo.- gezahlt.

wmgo

SS-Hstutf.



Fin in 1.6.e. $ M8

ko Y4o0.- für Seleffer (J)

ahallew.

Zimuor

Herro



ho

Wien, den 15.4.42

An Suhanyi RM 20.- gezahlt.

heram

SS-Hstuf.



9

Hirit betiige  2u 20-180

(2wansig vihsmark) erhalten

2u hahen.

Riakaneg nha i

Wrin 15.4.42

Hemmann



10 181

Bestatipuny

Bestattige Ru 30.- (hrisigriehmark)

erhalken 2u haben.

Rubary Luheni

hill, den 1.5.1942

umam



N

Pressburg, im Mai 42

182

Für Wohnung, Gas, Beheizung, Elektrisches, Aufräumen

Ks_988,20

berucm

SS-Hstuf.





EVb

3

Pres sburg, im Mai 42

Für Besprechungen und Ermittlungen im Mai 42 Ks 1 o86,80

/erua

ss-Hstuf



x29

Qcittiny

On fyühang

Ruke 20.—

herrma



222

3

Quit tung

trag oberalen.

fir Jini pyz für Wahe

amg

Un terschrift.

Fershg 9./k:1842

Hernnam



2234

Pressburg, den 6.6.42

An Frl. Kern für Juni 42 Ks 1 ooo.- ausgezahlt.

mmommy

SS-,

stuf.



LL4a

1000 frl

2ov

1000  Dumim

50o

S00. Herrnem

7oo

A↑↑

1000. - Slivbo

1000 Herrmunn

Wl. Tnk.



Pressburg, den 1.6.425

Miete Pressburger Wohnung (Aufzahlung) Ks_729150

keruQum

ss_Hstuf.



SLOVENSKÁ BANKA

226

8 Wuit Stoola a Hge Stololooy

Pre ú■et: ..

diff,v kv T.m me bo

v prospech:

…

arE8

Erust Heide, to

z príkazu:

v hotovosti nám složených

ns secleucstootvocotrat cer atofres

hodnyá■tujme zvlástnym ozámenm.

K_ $290

Meno a adresa skladajúceho:

smiMol isele

NOKTR.

Pokladník:

Prednosta pokladnica

Likyidator:

SB. 102/106. - U. B.

Mernnon

b



1ot

JUDr. EMIL STODOLA jun.

ADVOKÁT

BRATISLAVA

Bratislava,dna 23. III. 1942.

GOETHEHO UL. ■.6 - TELEFON ■. 5303

B.

Ve■actený pán

Ernest

H

d

BRATISLAVA

Nadväzujúc na svoje sdelenie zo d■a 3o. IX.

194o zdv. Vám sde■ujem, že na Vás pripadajúca diferenci-a

v ústrednom kúrení a za teplú vodu obnáša

v mesiaci december ¸ . . . . . . . . . . . . . . . Ks l43.--

v mesiaci januar . . . . . . . . . .

".

191.80

v mesiaci február . . . . . . . .

"

165.80

spolu . . . . .Ks 500.60

=3::*-

a zdv. žiadam o poukázanie tejto sumy.

Som so všetkou úctou :



Q u i t t u n g

Ks 5oo.-

Ich bestätige den Erhalt von

Ks 5oo.- / fünfhundert /

Pressburg, den 15.4.1942

Atantehis 

/onn man vit lesw/



LE7

10

Kassaschein

Ich bestätige den Erhalt von

Ks 5o0.-/ fünfhundert/

Wosotf

Pressburg, den 23.4.42

cm



A

P. T.



U■tenka

podla § 4 zák. ■. 14/42 Sl. z.

248

Seria

■íslo 100

L

460

Msded

SILVESTER ZEISEL

ho:elior

byv. 

vratnik

Ü■tenka na plaiby do so Ks.

Kto nevydá alebo neprijme ú■tenku, uloží sa mu

poriadková pokuta do 5ooo Ks. Zákaznik je po-

vinný ú■tenku uschovat do opustenia miestnostl

podniku. Falšovanie sa trestá podra zékona.



149

04t

A

"ien, den 6.6.42

Für Grabstrauss (Führenkranzs Vater) RM 8.- ausgelegt.

er

Ss-hstuf.



6.√1.18+225

Grobstronts

RM 8. -

stomk end eshalten

NATUR-BLUMEN

Herma

GRETE SCHUCH

WIEN, 4. BELVEDEREG. 18

U-47-1-67-U



25/

Z

Quittung.

RM 20,- am 9.6.1942 erhalten.

Iuhani

Wien, den 1o.6.1942

Hermu



252

10.6.42

18

Q u i t t u n g

Ks 1,2oo für Scheffer ( Juli, August, September 42)

erhalten.

ginuer

ler



253

JO

Wien, den 18.6.42.

1q

An SS-Hauptsturmführer H e r r m a n n

III_B

An Dienstfahrten Pressburg-Wien und Zurück, zwiemal im

Monat, habe ich in der Zeit vom Oktober l94l bis Mai 42

RM_96==

verauslagt.

0

Ich bitte, mir den Betrag rückzuerstatten.

puien Fiuer

W

lermam



19

Bestatrigimp

Dh 10. (Zhnmark) erhalten

hitioni

Kilu 18. 6.1942

Herrnam



2i

Sicherheitsdienst des Reichsführers-4h

Wien IV/50, den

255

SD-Leitabschnitt Wien

Therefianumgasse 16/18

Nuf U 4 25 20

Bitte in der Antwort

vorstehendes Geshäftszeichen und Datum anzugeben

Beotu'tigimg

Wber Buell bo / echig hll) fis Mlnat in

unt Jul i942.

Mave

18/642.

hermam

Q/0734



Pressburg, im Juni 42

292

An Szalay für Wagen, Spesen etc. Ks_5o7,65

Thernarm

ss-Hstuf.



104.

9.-154

281.3√

-.02

20.-

23.√0

23√0

48135

Aitobis

3o

0/

Frihg, Magin

3

Haiik

-

√282

Restr.a llabrng

179-40

19,tot

Homain

200.—

No

50≠65



8180

■is. :

Blok:

AUTO

Nr.:

Liter

a Ks

Ks

Benzin

Olej - Öl

Spolu · Zusammen : Ks

Datum:

194

100 & 150 VS V-41.



8179

■is. :

Blok:

AUTO

Nr.:

Liter

à Ks

Ks

Benzin

Olej - Öl

Spolu - Zusammen : Ks

Datum :

t61

100 a 150 VS V-41.



290

8161

J 644 Blok:

■is. :

AUTO

Nr.:

Liter

a Ks

Ks

Benzin

23

Olej - Öl

Spolu - Zusammen : Ks

Datum:

194

- A O B 00



261

CENTRAL-GARAGE

10V/194

BRATISLAVA

Bratislava, den

eyp

LANDLERGASSE 7

INT. TELEFON 27-13

4947 *

Faktura No.

f6114

pre Pán

für Herrn

Cena-Preis

Suma-Summe

Pomenovanie - Benennung

20220

po

do

Garage

bis.-.

vom..

liter/litrov benzinu - Liter Benzin

kg oleje v konve - Kannen Öl

kg otv. oleje - offenes Öl

kg tuku - Fett

mazanie - Schmieren

umytie vozu - Wagenwaschen

Diverse

Aam

Obr. da■ z tovaru - Waren Umsatzsteuer

Kolok - Stempel

Spolu - Zusammen

Po opusteni garáže vozom sa pripadne dodato■né reklamácie neuznajú.

Wenn der Wagen die Garage verlässt, werden nachträgliche Reklamationen nicht anerkannt.



262

CENTRAL-GARAGE

M

BRATISLAVA

dña

194.

Bratislava, den

LANDLERGASSE 7

INT. TELEFON 27-13

4956 

Faktura No.

694

C

pre Pán

für Herrn

Cena-Preis

Suma-Summe

Pomenovanie — Benennung

06

od

op

Garage

vom...

bis.

liter/litrov benzinu - Liter Benzin

kg oleje v konve - Kannen Öl

kg otv. oleje - offenes Öl

kg tuku - Fett

mazanie - Schmieren

umytie vozu - Wagenwaschen

Diverse

Obr. da■ z tovaru - Waren Umsatzsteuer

Kolok - Stempel

Spolu - Zusammen

Po opustení garáze vozom sa pripadne dodato■né reklamácie neuznajú.

Wenn der Wagen die Garage verlässt, werden nachträgliche Reklamationen nicht anerkannt.



597

S

Pressburg, den Juni 42

Szalay Wagen Versicherung, Spesen Ks 3 6oo.- ausbzehalt.

beruauu

SS_Hgtuf.



12.6.42.264

Ks 100-

√00-

2500

-.009E7

Ko Hhro: alolle. Kalay



23

An Szalay für Wagen Ks_879,4o ausgelegt.

embhun

Ss-Hstuf.



Joir Wonndoing

KS

46

500

2 00

-,20t

Cringuto

0st22

23 50

47

-

141

L3

733

8V

1

00

84

$

E9

04.6t81

-00t

04 614sy

halay

e he e Forloy

12.6.1042.

berrian



267

CENTRAL-GARAGE

12 V/ 194

BRATISLAVA

u

Bratislava,

LANDLERGASSE 7

INT. TELEFON 27-13

4894 *

Faktura No.

8644

pre Pán

für Herrn

Pomenovanie - Benennung

Cena-Preis

Suma -Summe

B420

po

op

Garage

WOM

.bis..

liter/litrov benzinu - Liter Benzin

kg oleje v konve - Kannen Öl

kg otv. oleje - offenes Öl

kg tuku - Fett

mazanie - Schmieren

umytie vozu - Wagenwaschen

Diverse

tim

Obr. da■ z tovaru - Waren Umsatzsteuer

Kolok - Stempel

20

Spolu - Zusammen

Po opustení garáže vozom sa pripadne dodato■né reklamácie neuznajú.

Wenn der Wagen die Garage verlässt, werden nachträgliche Reklamationen nicht anerkannt.



268

CENTRAL-GARAGE

20N

9

BRATISLAVA

Bratislava, dea

dña

LANDLERGASSE 7

INT. TELEFON 27-13

4862 *

Faktura No.

S644

pre Pán

für Herrn

Pomenovanie - Benennung

Cena-Preis

Suma -Summe

wih

po

do

Garage

vom

bis

er/litrov benzinu - Liter Benzin

kg oleje v konve - Kannen Öl

kg otv. oleje - offenes Öl

kg tuku - Fett

mazanie - Schmieren

umytie vozu - Wagenwaschen

Diverse

Obr. da■ z tovaru - Waren Umsatzsteuer

Kolok - Stempel

4y

Spolu - Zusammen

Po opustení garáže vozom sa pripadne dodato■né reklamácie neuznajú

Wenn der Wagen die Garage verlässt, werden nachträgliche Reklamationen nicht anerkannt.



SLOVENSKÁ HOTELOVÁ Ú■. SPOL. - SLOWAKISCHE HOTEL A. G.

■íslo prihlášky:

Ú■et - Reehpung

Hes

Pre - Für

i ay 

Hotel..

..cena Ks.

Preis

Dni

Ks

h

Od

Do

Izba - Zimmer

Strava - Verflegung . . . .

Zvláštna postel - Extra-Bett

Pohovka — Divan . . . .

Kúrenie - Heizung. . .

Svetlo - Licht. . . . . .

Kúpanie - Bad .

Odpo■ivadlá, lehátka — Liegestubl .

Pranie prádla — Wäsche

Auto, garáž - Auto, Garage

Telefonné hovory - Telefon

RôzneVerschiedenes

Lam

\f

10% obsluha — Bedienung

3% da■ z obratu - Umsatzsteuer . . .

284

Kolok — Stempel

Spolu - Zusammen

Odpo■et - Gutschrift

482

Slava — Rabatt

i

Suna

Summe

M

Datum....

194

AŽ. 999-42

Vyú■tovaná ■iastka je splatná ihned pri predloženi ú■tu - Na reklamácie berie sa zretel do 24 hod.

Der angeführte Betiag ist sofort bei Erhalt der Rechnung zahlbay

Reklamationen nur binnen 24 Stunden



240

CENTRAL-GARAGE

BRATISLAVA

Bratislava, den

dña

194..

LANDLERGASSE 7

INT. TELEFON 27-13

4821 *

Faktura No.

8694

pre Pán

für Herrn

Pomenovanie — Benennung

od

op

Gara

WOA

..bis.

liter/litrov benzinu - Liter Ber

umytie vozu - Wagenwaschen

Diverse

mco

Obr. da■ z tov

teuer

Kolok - Stem

isammen

Po opustení garáže vozom sa prípac

Wenn der Wagen die Garage verlässt, werden



$\r}$

CENTRAL-GARAGE

BRATISLAVA

Bratislava,

dña

194

den

LANDLERGASSE 7

INT. TELEFON 27-13

4811*

Faktura No.

hhif

pre Pán

für Herrn

Pomenovanie — Benennung

Cena-Preis

Suma-Summe

β20

po

op

Garage

vom

..bis...

ac2

liter/litrov benzinu - Liter Benzin

kg oleje v konve - Kannen Öl

1x

20

kg otv. oleje - offenes Öl

kg tuku - Fett

mazanie - Schmieren

umytie vozu - Wagenwaschen

Diverse

Obr. dan z tovaru - Waren Umsatzsteuer

Kolok - Stempel

Spolu - Zusammen

Po opustení garáže vozom sa pripadne dodato■né reklamácie neuznajú.

Wenn der Wagen die Garage verlässt, werden nachträgliche Reklamationen nicht anerkannt.



Auyit

T

96

, dña

P. T.

Jot

Oznamujeme Vám zdvorile, že sme od Vás dnešného

d■a

obdržali

1/

Ks

Form. 163 V-V-40-



Phg, lei Liby 243

8. 6.1P42

Ks 20

e

Lillei- Auin

6

p.b. 1py2

-4.10

Pnly 4.6.42.m

3.

---1-100

ae

to

133.

Sgsty



■is. :

Blok:

8116

AUTO

Nr.:

Liter

a Ks

Ks

Benzin

17023√0

Olej - Öl

Spolu - Zusammen: Ks

12.V1

Datum :

194

100 á 150 VS V-41.



as. -644

7986

AUTO

Blok:

Nr. :

Liter

a Ks

Ks

47942

Benzin

0

Olej · Öl

Spolu · Zusammen: Ks

Datum

194.2

100 á 150 VS. V-41.



$h

2ol Rei te 94-

4. 6-

U0

Kks./00

Pr hy. 7. 6. 1982

thog y





unI

U■tenka

pod■a § 4 zák. ■. 14/42 Sl. z.

248

Seria

■íslo 76

L

afho

\s/0: (Tmi lat)

3.719.

Ialory

ttenkanapiaibydosoKs.

Kto ne ydá alebo neprijme ú■tonku, uloži sa mu

porladková pokuta co 5ooo Ks. Zákazn■k jo po-

vinný ú■tonku uschova! do opustenia mlestnoeti

podniku. Faltovanis sa trestá podla zákona.



249

t

3o l

.431

√

2.87

-.0Y

174.10

Ry.

Hotel dille

.08

5aia

Lp.-

1h-

20.-

328.0

Falan fiLnfbe. 10-

21PE5

haloup

3.7rni1942.

kermann



10 h

Ú■tenka

podla § 4 zák. ■. 14/42 SI. z.

280

Seria

■íslo 75

I

h2@.2h,26,48

75.8

Slovensk hotelová úc. spol

Hotel

WRAINY

Metropol

žillna

Slovenská hotelová úc. spol.

Hotel

VDATNY

Metropol

Zillna

lenkanaplatbydosoks.

Kio nevydá alebo noprijme ú■tenku, uloži sa mu

poriadková pokuta do 5ooo Ks. Zákazn■k jo po-

vinný ú■tenku uschovat do opustonla miestnostl

podniku. Falžovanie se tresté podra zákono.



449-5

7860

Blok:

■ís. :

AUTO

Nr.:

à Ks

Ks

Liter

2

Benzin

Olej - Öl

Spolu - Zusammen: Ks

30.K

194

Datum:

100 a 150 VS V-41.



787

Pressburg, den 5.5.42.

$

Quittung

Ks 93o.- für Tagesgelder Mai rhalten.

ginew

Steno.

heruour



183

Pressburg, den 5.5.42.

Quit tung

Ks 4oo.- für Scheffer ( Mai) erhalten.

fiiumer

steno.

Kevuoun



686

Pressburg, im Juni 42

Für Besprechungen und Ermittlungen Juni 42

Ks _1222.=.

Ss-Hstuf.



IRZ

20 h

Ú■tenka

nodla § 4 zák. ■. 14/42 Sl. z

ia

■íslo

B

AA

2100

106

2g

3

ú■tenka

na

platby

po

50-200

Ks;

eed

viechach

platby

op

50

Ks.

a

eu

Kto

nevy

ep

alebo

neprijme

ú■tenku,

uloží

sa

mu

poria

dková

pokuta

op

5000

Ks.

Zák

azník

je

-od

vinný

ú■tenku

uschovat

op

opustenia

miestnosti

podniku.

Falšovanie

sa

trestá

podla

zákona.
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10 h

Ú■tenka

pod■a § 4 1ák ■ 14 42 Sl. z.

eria

Císlo 37

3.50

f1

-70

1110

08

U■tenkanaplatbydo5o Ks.

Kto nevydá alebo neprijme ú■tenku, uloží sa mu

poriadková pokuta do 5ooo Ks. Zákazník je po-

vinný ú■tenku uschova■ do opustenia miestnosti

podniku. Falšovanie sa trestá podra zákona.



h06

U■ten

 e  g ead

a

■íslo 90

AA



296

Wien, den Juni 42

C

An Suhanyi RM 5o.- ausgelegt.

lerr

SS-Hstuf.



29

Dienstliche Ausgaben in den Monaten April und Mai l942

Im April 3 Fahrten nach Wien. Taxe Wohnung-Bahnhof, Bahnhof-

Wohnung,eine Fahrt P. 5.-,/6 Wege/...............P. 30.-

Im Monat Mai 3 Fahrten /6Wege/...................P. 30.-

Kartenmaterial..........

.........P. l1.-

Zusammen=Pengo

RMl:50-

Brin

hor



866

Pressburg, den Juni 42

\

An Vatov Ks l ooo.- für Juni 42 verauslagt.

heurum

Ss_Hstuf.



299

Wien, den Juni 42

An Suhanyi RM 5o.- ausgelegt.

Menumbun

SS-Hstuf,



Bestati quup

*

300

Du 50.- (Fünaip Reihomark)

erhalten(J■n)

Iubani

BEKO

Wien 24.9.1942

DEED



 sun  g

V0E

Für Wagen Ks 47.- ausgelegt.

SS_Hstuf.



p6hb

Voz ■íslo

zi

Stanica ■íslo

302

litrov FANTO BENAL . . . . . . . . á Ks

..Ks

litrov.AN S UER . . . . . . . . á Ks.Ks.

litrov FANOLIN Motor Oil (Grease) á KsKs

litrov AUTOOLEJA

....... á .._

Úhrnom: .

641168

, d■a



32

Wien, im Juni 42

303/

An Suhanyi RM 45,15 ausgelegt.

hermeum

SS-Hstuf.



"ien, im Juni 42

An Thomas Tagung Prag RM loo .- ausgelegt.

Hamouw

Ss-Hstug.



Pressburg, im Juni 42

305

Stromrechnung RM 1,25 ( Ks 12,5o) bezahlt.

Herucum

Ss-Hstuf.



306EtMESTSKÁ ELEKTRÁREÑÚ■et za prúdPlatobnemienkySTADTISCHES ELEKTRIZITATSWERKna druhegettaneBRATISLAVA, ■uleñova 2 - Telefon ■íslo 5251StromrechnungZahlungsbedingungenÚ■et pošt. spor. ■. 4130 Nr. des Postsparkassakontosauf der RükspiteSpotreba dokWhKsTarif*Toto cisle uvedte*) Vysvetlenie tarifov:Verbrauch bisTarlferklärung:004*** *10.002IEpri platbe. — Bel= 2.706 = 1.207  1.—*** **2.50=2.50NZahlung bitte diese1.808 = 0.709  0.60****0.10KENr. anzuführen.5  1.40= 1.5010 = 0.4017V-42****12.50*E92 3211-stály plat za bytGrundgeb. f. Wohnungstály plat za reklamu20812-Grundgeb. f. Reklame13-stály plat za motoryGrundgeb. f. Motoren15opravy - Richtigstellunge- paušály - Pauschalen10°  Petržalka (prirážkaÜ■et bol doru■enýZuschlag)Die Rechnung wurdeN = nájomné - ZählermieteÚctive Vás žiadame, rá■te ú■et v■as zaplatit, usporite si s pripadným vypnutim prúdu spojenéeingehändigtK = kolkovné - Stempelgeb.neorijemnosti a usnadnite našu prácu.Wir ersuchen Sie höfi. die Rechnung rechtzeitig zu bezahlen. Sie ersparen sich die mit der ev. Strom-d■a194.ausschaltung verbundenen Unannehmlichkeiten w. Spesen. Sie erleichtern uns dadurch auch die Arbelt.amPriame platenie kol-P. T.Ernst H a jd eMesiac — Monatkových poplatkov zú■tov povolené výno-Apri1som gen. fin. riadit.16213 Polovnicka 12 IIIzo dña 10. XII. 19821942.xlo VIII-12636/1932Potvrdenka na sumuKsBestätigung der SummeT7IV-42*** *12.509232P.T.nst Ha jdeApril16213Polovnicka 12 HI1942.



25

Pressburg, im Juni 42

304

An Staniek Ks 1 ooo.- gezahlt.

erulum

SS-Hstuf.



3

308

1. ovoks(sauseud) ibernommee.

SonfeiedHaufk.

28.vn. 1942.

beraum

i

L



$\fr

12.6.42

309

_Q_u_

i

_t_t_u_n__g_

über den Betrag von

__Ke_51.==--

Wuher Lunt



310

Wien,den 12.6.42

Q_u_i_t_t_u_n_g_

über den erhaltenen Betrag von

_K8_900=_-

2.30 0 Vetkw

-7,0v

/Als Differenz zwischen dem Gehalt von Ks l400.-/

Hor Rut

Hermann



Q u i t t u n g

Ks 2o0,- für Brennstoff Jänner 1942.



Wien, den Juni 42

312

Kameradschaftsabend III B RM 3oo.-

fuulun

SS_Hstuf.


